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1 Szimbólumok
Általános veszélyekre vonatkozó figyel­
meztetés

Figyelmeztetés az áramütés veszélyére

Olvassa el a használati utasítást, vala­
mint a biztonsági előírásokat.

Viseljen védőszemüveget!

Viseljen fülvédőt!

Viseljen légzőmaszkot!

A szerszámcserekor viseljen védőkesz­
tyűt.

Viseljen erős védőcipőt!

Mindig két kézzel dolgozzon.

Húzza ki a hálózati csatlakozót

CE megfelelőségi jelölés

Ne dobja ki háztartási szemétbe.

II. védelmi osztály

Megjegyzések, ötletek

A bontótárcsát csak csomagolva he­
lyezze a Systainerbe!

2 Biztonsági előírások
2.1 Elektromos kéziszerszámokra 

vonatkozó általános biztonsági 
tudnivalók

VIGYÁZAT! Olvassa el a jelen elektromos 
szerszámhoz mellékelt összes biztonsá­

gi tudnivalót, utasítást, ábrát és műszaki ada­
tot. A biztonsági előírások és utasítások betar­
tásának elmulasztása áramütéshez, tűzhöz és/
vagy súlyos testi sérülésekhez vezethet.
Őrizze meg az összes biztonsági előírást és 
utasítást a későbbi felhasználhatóság érdeké­
ben.
A biztonsági előírásoknál használt „elektromos 
szerszám” kifejezés egyaránt vonatkozik az 
elektromos hálózatról üzemelő (elektromos ká­
bellel ellátott) és az akkumulátorról üzeme­
lő (elektromos kábel nélküli) elektromos kézi­
szerszámokra.

1 MUNKAHELYI BIZTONSÁG
a. Tartsa mindig tisztán és jól megvilágítva 

a munkaterületét. A rendetlenség vagy a 
nem megfelelően megvilágított munkate­
rület balesethez vezethet.

b. Ne használja a készüléket robbanásveszé­
lyes környezetben, illetve ahol gyúlékony 
folyadékok, gázok, gőzök vagy por találha­
tó. Az elektromos kéziszerszámok haszná­
lata közben szikra keletkezhet, amitől a por 
vagy a gyúlékony gőzök meggyulladhatnak.

c. Az elektromos kéziszerszámok használa­
takor tartsa távol magától a gyermekeket 
és más személyeket. Ha figyelmét elte­
relik, elveszítheti az elektromos kéziszer­
szám felett az uralmát.

2 ELEKTROMOS BIZTONSÁG
a. A készülék csatlakozódugójának a csat­

lakozóaljzathoz illeszkednie kell. A csat­
lakozódugó módosítása szigorúan tilos! 
Ne használjon csatlakozóadaptert a védő­
földeléssel ellátott készülékekhez. A mó­
dosítatlan csatlakozódugó és a hozzáva­
ló csatlakozóaljzat csökkenti az áramütés 
esélyét.

b. Kerülje el a földelt felülethez, pl. csövek­
hez, fűtőrendszerelemekhez, kályhához 
és hűtőgéphez való hozzáérést. Fokozott 
áramütésveszély áll fenn, ha a teste le van 
földelve.

c. Tartsa távol a készüléket az esőtől és 
a nedvességtől. Ha egy elektromos készü­
lékbe víz jut be, nő az áramütés esélye.
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d. Ne használja a csatlakozókábelt a készü­
lék tartására, felakasztására vagy a csat­
lakozódugó csatlakozóaljzatból való kihú­
zására. Tartsa távol a csatlakozókábelt a 
hőhatástól, olajtól, éles szegélyektől vagy 
mozgó elemektől. A sérült vagy megtörött 
csatlakozóvezeték növeli az áramütés esé­
lyét.

e. Ha az elektromos kéziszerszámmal sza­
badban dolgozik, a szabadtéri használatra 
is engedélyezett hosszabbítókábelt hasz­
náljon. A szabadtéri használatra is alkal­
mas hosszabbítókábel csökkenti az áramü­
tés esélyét.

f. Ha elkerülhetetlen az elektromos kézi­
szerszám nedves környezetben történő 
üzemeltetése, használjon hibaáram-védő­
kapcsolót. A hibaáram-védőkapcsoló hasz­
nálata csökkenti az áramütés esélyét.

3 SZEMÉLYI BIZTONSÁG
a. Legyen figyelmes, mindig ügyeljen arra, 

amit éppen tesz, óvatosan és rendelte­
tésszerűen használja az elektromos kézi­
szerszámot. Ne használja a készüléket, ha 
fáradt, illetve ha kábítószer, alkohol vagy 
valamilyen gyógyszer hatása alatt áll. Már 
az is súlyos sérülésekhez vezethet, ha akár 
csak egy pillanatra nem figyel oda, miköz­
ben használja a készüléket.

b. Viseljen személyi védőfelszerelést és 
mindig viseljen védőszemüveget. Az elekt­
romos kéziszerszám fajtájától és haszná­
lati módjától függő egyéni védőfelszerelés 
(pormaszk, csúszásmentes biztonsági cipő, 
védősisak vagy fülvédő) viselése csökkenti 
a sérülés és az egészségkárosodás esélyét.

c. Kerülje a véletlen üzembe helyezést. Győ­
ződjön meg arról, hogy az elektromos 
kéziszerszám ki van kapcsolva, mielőtt 
csatlakoztatná az áramellátáshoz és/vagy 
csatlakoztatná az akkumulátort, vagy mi­
előtt a szerszámot kézbe venné vagy hor­
dozná. Balesethez vezethet, ha az elektro­
mos hálózatra csatlakoztatáskor úgy fogja 
az elektromos szerszámot, hogy ujja a kap­
csolón van, vagy a készülék be van kapcsol­
va.

d. A készülék bekapcsolása előtt feltétlenül 
távolítsa el a beállításra szolgáló szerszá­
mokat vagy a villáskulcsot. Az elektromos 
szerszám forgó részénél lévő szerszám 
vagy villáskulcs sérülést okozhat.

e. Kerülje az abnormális testtartást. Álljon 
stabilan és mindenkor tartsa meg egyen­

súlyát. Így váratlan helyzetekben jobban 
tudja uralni a készüléket.

f. Viseljen megfelelő ruházatot. Ne viseljen 
bő ruházatot vagy ékszereket. Haját és ru­
házatát tartsa távol a mozgó alkatrészek­
től. A laza ruházatát, az ékszereit vagy a 
hosszú haját elkaphatják a mozgó alkatré­
szek.

g. Amennyiben porelszívó- és felfogókészü­
lékek telepíthetők, csatlakoztassa és 
megfelelően használja azokat. A porelszí­
vó egység használata csökkentheti a por 
okozta veszélyeket.

h. Hamis biztonságérzettől vezetve soha ne 
próbálja felülbírálni az elektromos kézi­
szerszámokra vonatkozó biztonsági sza­
bályokat, még akkor sem, ha jelentős ta­
pasztalatot szerzett használatuk során. A 
figyelmetlen használat a másodperc töre­
déke alatt súlyos sérülésekhez vezethet.

4 ELEKTROMOS KÉZISZERSZÁM HASZNÁLATA 
ÉS KEZELÉSE
a. Ne terhelje túl az elektromos készüléket. 

A munkájához az ahhoz alkalmas elektro­
mos kéziszerszámot használja. Az adott 
teljesítménytartományba tartozó elektro­
mos kéziszerszámmal jobban és biztonsá­
gosabban dolgozhat.

b. Ne használjon olyan elektromos kéziszer­
számot, amelynek hibás a kapcsolója. 
Az az elektromos kéziszerszám, amelyiket 
nem lehet ki- vagy bekapcsolni, veszélyes, 
és meg kell javítani.

c. Húzza ki a csatlakozó dugaszt a konnek­
torból, és/vagy vegye ki az akkut, mielőtt 
hozzákezdene a készülék beállításához 
vagy a különböző betétszerszámok cse­
réjéhez, vagy amennyiben félrerakja az 
elektromos készüléket. Ez az óvintézkedés 
megakadályozza a készülék véletlenszerű 
bekapcsolását.

d. Ha nem használja az elektromos kéziszer­
számot, úgy tárolja, hogy ne kerülhessen 
gyermekek kezébe. Ügyeljen arra, hogy ne 
használhassák az elektromos szerszámot 
olyan személyek, akik nem rendelkeznek 
kellő ismerettel, illetve akik nem olvasták 
ezt a használati utasítást. Az elektromos 
kéziszerszámok veszélyesek, ha tapaszta­
latlan személy használja azokat.

e. Az elektromos szerszámokat és a betét­
szerszámokat gondosan ápolja. Ellenőriz­
ze, hogy kifogástalanul működnek-e a gép 
mozgó alkatrészei, nem szorulnak-e be, 
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nincsenek-e eltörve, illetve nem sérültek-
e meg olyan alkatrészek, melyek sérülése 
hátrányosan befolyásolná a készülék mű­
ködését. Az elektromos szerszám hasz­
nálatba vétele előtt javíttassa meg a sé­
rült alkatrészeket. Sok baleset okozója az 
elektromos kéziszerszámok rossz karban­
tartása.

f. Tartsa mindig éles és tiszta állapotban 
a vágószerszámokat. A gondosan ápolt, 
éles vágóélű vágószerszámok kevésbé szo­
rulnak be és könnyebben irányíthatók.

g. Az elektromos szerszámot, a betétszer­
számokat stb. a jelen utasításoknak meg­
felelően használja. Mindig vegye figyelem­
be a munkafeltételeket és az elvégzen­
dő tevékenységet is. Az elektromos kézi­
szerszámok rendeltetésszerűtől eltérő cél­
ra történő használata veszélyes helyzeteket 
teremthet.

h. A fogantyúkat és a markolatfelületet tart­
sa mindig tiszta, olaj- és zsírmentes álla­
potban. A csúszós fogantyúk és markolat­
felületek nem teszik lehetővé az elektro­
mos kéziszerszám biztonságos kezelését 
és irányítását az előreláthatatlan helyze­
tekben.

5 SZERVIZELÉS
a. Csak megfelelően képzett szakemberrel, 

és kizárólag eredeti alkatrészek felhasz­
nálásával végeztesse a javítást. Csak így 
garantálható, hogy a készülék mindig biz­
tonságosan működjön.

b. A javításhoz és karbantartáshoz kizárólag 
eredeti alkatrészeket használjon. A nem 
az alkalmazási célra tervezett tartozékok 
és pótalkatrészek használata elektromos 
áramütést vagy sérülést okozhat.

2.2 Általános biztonsági utasítások a 
bontási és csiszolási munkákhoz

– Ez az elektromos kéziszerszám daraboló 
csiszológépként használható. Olvassa el a 
géphez kapott összes biztonsági utasítást, 
tudnivalót, ábrát és adatot. Az alábbi tud­
nivalók figyelmen kívül hagyása áramütés­
hez, tűz keletkezéséhez és/vagy súlyos sé­
rülésekhez vezethet.

– Ez az elektromos kéziszerszám csiszolás­
ra, csiszolópapíros csiszolásra, drótkefé­
vel történő munkavégzésre, polírozásra, 
valamint lyukasztásra nem alkalmas. Az 
elektromos kéziszerszámot a rendelteté­
sén kívüli munkákra használva veszélyhely­
zetek állnak elő és sérülések történhetnek.

– Ne használja az elektromos kéziszerszá­
mot olyan funkcióhoz, amelyhez azt a 
gyártó nem rendeltetésszerűen tervezte 
és szánta. Az ilyen átalakítás az irányítás 
elvesztéséhez és súlyos sérüléshez vezet­
het.

– Ne használjon olyan betétszerszámot, 
amit a gyártó nem kifejezetten ehhez az 
elektromos kéziszerszámhoz tervezett és 
ajánlott. Önmagában az, hogy egy tartozé­
kot rögzíteni tud az elektromos kéziszer­
számra, nem garantálja ezek együttes biz­
tonságos használhatóságát is.

– A használt tartozék megengedett fordu­
latszámának legalább akkorának kell len­
nie, mint az elektromos kéziszerszámon 
feltüntetett maximális fordulatszám. A 
megengedettnél gyorsabban forgó betét­
szerszám eltörhet és elrepülhet.

– A használt betétszerszámok külső átmé­
rője és vastagsága az elektromos szer­
szám névleges adataiban megadottakkal 
meg kell, hogy egyezzen. A hibás méretű 
betétszerszámok nem óvhatók meg vagy 
nem irányíthatók megfelelően.

– A betétszerszám rögzítéséhez használt 
méreteknek meg kell egyezniük az elekt­
romos kéziszerszám rögzítőjének mére­
teivel. Az elektromos kéziszerszámra nem 
pontosan illeszkedő módon rögzített be­
tétszerszámok egyenetlenül forognak és 
erős vibrációt keltenek. Ez kontrollvesztést 
okozhat.

– Ne használjon sérült betétszerszámokat. 
Az elektromos kéziszerszám használata 
előtt mindig ellenőrizze a betétszerszá­
mok, pl. a csiszolókorong töredezettségét 
vagy repedezettségét, a csiszolótányér re­
pedezettségét, kopását vagy erős elhasz­
nálását, illetve a drótkefék szálait, hogy 
azok nem lazák vagy töröttek-e. Ha az 
elektromos kéziszerszám vagy a betét­
szerszám leesik, ellenőrizze, hogy nem 
sérült-e meg, és csak sértetlen állapotban 
használja tovább. Az elektromos kéziszer­
szám irányítása és működtetése során a 
forgó betétszerszámok hatókörében sem 
Ön, sem más személy nem tartózkodhat. 
A gépet egy percig járassa maximális for­
dulatszámmal. A sérült betétszerszámok 
rendszerint eltörnek ezalatt a tesztelési idő 
alatt.

– Viseljen egyéni védőfelszerelést. A fel­
adattól függően használjon teljes arc­
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maszkot, szemvédőt vagy védőszemüve­
get. Szükség esetén viseljen porvédő 
maszkot, fülvédőt, védőkesztyűt, illetve 
a csiszolási és anyagszilánkok elleni vé­
dőkötényt. Védje a szemét a különféle 
alkalmazások során keletkező, szétrepü­
lő szennyeződésektől. A porvédő és légző­
maszk az adott munkavégzés során kelet­
kezett port szűri ki. Ha hosszú ideig hangos 
zajban dolgozik, az halláskárosodáshoz is 
vezethet.

– Ügyeljen arra, hogy más személyektől 
biztonságos munkatávolságra legyen. A 
munkaterületen tartózkodó minden sze­
mélynek személyi védőfelszerelést kell 
viselnie. A munkadarab vagy a betétszer­
szám letört darabjai szétrepülhetnek, és a 
közvetlen munkaterületen kívül is sérülé­
seket okozhatnak.

– Az elektromos kéziszerszámot csak a szi­
getelt markolatnál fogva tartsa, ha fennáll 
a veszélye, hogy a szerszám munka köz­
ben rejtett elektromos vezetékbe vagy a 
gép saját kábelébe vághat. Ha a csavar 
feszültség alatt lévő vezetékkel érintkezik, 
akkor a készülék fém részei is feszültség 
alá kerülhetnek, ami elektromos áramütést 
okozhat.

– Tartsa távol az elektromos kábelt a forgó 
betétszerszámoktól. Ha elveszíti uralmát 
a gép felett, akkor a gép elvághatja az 
elektromos kábelt, vagy beakadhat, és ke­
zét vagy karját magával ránthatják a forgó 
betétszerszámok.

– Csak akkor hagyja ott az elektromos szer­
számot, ha a betétszerszám teljesen le­
állt. A forgó betétszerszámok a lerakó fel­
ülettel érintkezhetnek, és emiatt elveszthe­
ti az uralmát a szerszám felett.

– Hordozás közben ne működtesse az elekt­
romos szerszámot. A ruházatát a forgó 
betétszerszám véletlenül beránthatja, és a 
betétszerszám a testébe fúródhat.

– Rendszeresen tisztítsa meg az elektromos 
szerszám szellőzőnyílásait. A motor venti­
látora port szív be a házba, és a vastagon 
lerakódó fémpor áramütés veszélyével jár­
hat.

– Az elektromos kéziszerszámot tilos éghe­
tő anyagok közelében használni. A szikrák 
meggyújthatják ezeket az anyagokat.

– Ne használjon olyan betétszerszámot, 
amely folyékony hűtőközeget igényel. Víz 

vagy más folyékony hűtőközeg használata 
áramütéshez vezethet.

Visszacsapás és a megfelelő biztonsági utasí­
tások
A visszacsapás a forgó betétszerszámok (csi­
szolókorong, csiszolótányér, drótkefe stb.) bea­
kadása vagy blokkolása miatti pillanatnyi reak­
ció. A beakadás vagy blokkolás a forgó betét­
szerszámot hirtelen megállítja. Az ellenőrzés 
alatt nem álló elektromos szerszám ilyenkor a 
blokkolási helyen a betétszerszám forgási irá­
nyával ellentétesen elforog.
Ha például a csiszolókorong a munkadarabba 
beakad vagy abban blokkolódik, akkor a csiszo­
lókorongnak a munkadarabba merülő éle csap­
dába kerülhet, amitől a korong eltörhet vagy 
a szerszám visszacsaphat. A csiszolókorong ek­
kor a blokkolási helyen való forgási iránytól 
függően a kezelő személy felé vagy attól elfelé 
mozog. Ekkor el is törhet a csiszolókorong.
A visszacsapódás az elektromos kéziszerszám 
hibás használatából és/vagy nem megfelelő 
munkakörülményekből adódik. A következők­
ben leírt biztonsági előírások betartásával elő­
fordulása elkerülhető.
– Tartsa két kézzel az elektromos kéziszer­

számot, és karjai olyan helyzetben legye­
nek, hogy a visszacsapódási erőnek ellen 
tudjon tartani. Ha van, akkor mindig hasz­
nálja a kiegészítő fogantyút, hogy az indí­
tás során a visszacsapó erőhatásnak és 
a visszaható nyomatéknak minél jobban 
ellen tudjon állni. A kezelő a megfelelő 
óvintézkedések betartásával a visszacsapó 
erőhatásnak és a visszaható nyomatéknak 
ellen tud állni.

– Soha ne tartsa a kezét a forgó betétszer­
szám közelében. A betétszerszám a vissza­
csapás során a keze felé mozoghat.

– Kerülje az olyan testhelyzetet, ahol a visz­
szacsapó elektromos szerszám a testét 
érheti. A visszacsapás során az elektro­
mos szerszám a csiszolótárcsa blokkolási 
helyen való mozgási irányával ellentétes 
irányba mozdul el.

– Különösen óvatosan dolgozzon a sarkok, 
éles peremek stb. közelében. Kerülje el, 
hogy a betétszerszám a munkadarabról 
visszapattanjon vagy abba beakadjon. A 
forgó betétszerszám a sarkokon és éles 
peremeken meghajlik, illetve lepattanva 
a munkadarabba beakadhat. Ennek követ­
keztében a szerszám visszacsaphat, illetve 
elveszítheti az uralmat felette.
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– Ne használjon láncfűrészlapot fakivágás­
hoz, 10 mm-nél nagyobb szegmenstávol­
ságú, szegmentált gyémántvágó korongot 
és fogazott fűrészlapot. Ezen betétszer­
számok gyakran okoznak visszacsapódást 
és kontrollvesztést.

Speciális biztonsági utasítások csiszoláshoz és 
daraboláshoz
– Kizárólag az adott elektromos szerszám­

hoz engedélyezett csiszolótesteket, vala­
mint az ezekhez a csiszolótestekhez való 
védőfedeleket használja. Azok a csiszoló­
testek, amelyek nem ehhez az elektromos 
szerszámhoz valók, nem láthatók el megfe­
lelő védelemmel, és ezért nem biztonságo­
sak.

– A hajlított csiszolókorongokat úgy kell fel­
szerelni, hogy a csiszolófelületük ne nyúl­
jon túl a védőbura síkján. A szakszerűtle­
nül felszerelt csiszolókorong, ami túlnyúlik 
a védőbura síkján, nem látható el megfelelő 
védelemmel.

– A védőbúrát biztonságosan kell az elekt­
romos szerszámon rögzíteni, és a maxi­
mális biztonság érdekében úgy kell beál­
lítani, hogy a csiszolótestből a lehető leg­
kisebb rész nézzen szabadon a kezelő fe­
lé. A védőbura segít a kezelőt megvédeni 
a letörő daraboktól, a csiszolótesttel való 
véletlen érintkezéstől, valamint a ruházat 
meggyújtására képes szikráktól.

– A csiszolótesteket csak a javasolt haszná­
lati célnak megfelelően szabad használni. 
Például: Soha ne csiszoljon darabolótár­
csa oldalával. A darabolótárcsák a tárcsa 
élével történő anyagleválasztásra vannak 
kialakítva. Az oldalsó erőhatás ezeket a csi­
szolótesteket széttörheti.

– Mindig a kiválasztott csiszolótárcsához 
megfelelő méretű és alakú, sérülésmen­
tes szorítókarimát használjon. A megfele­
lő karimák a csiszolótárcsát alátámasztják, 
és csökkentik a csiszolótárcsa eltörésének 
a kockázatát. A darabolótárcsákhoz és a 
csiszolótárcsákhoz eltérő karimák lehetnek 
szükségesek.

– Kettős célú korongok használata esetén 
mindig az adott alkalmazásnak megfele­
lő védőbúrát kell használni. A megfelelő 
védőburkolat használatának elmulasztása 
nem biztosítja a kívánt árnyékolást, és sú­
lyos sérülésekhez vezethet.

2.3 További speciális biztonsági utasítások 
daraboláshoz

– Kerülje a bontótárcsa leblokkolását vagy 
a túl nagy szorítónyomás alkalmazását. 
Ne készítsen túlságosan mély vágásokat. 
A bontótárcsa túlterhelése megnövel a tár­
csa igénybevételét, valamint fokozza a me­
gakadás és blokkolás gyakoriságát, ami a 
szerszám visszacsapásához vagy a tárcsa 
töréséhez vezethet.

– Ne tartózkodjon a forgó bontótárcsa előt­
ti és mögötti területen. Ha a bontótárcsa 
a munkadarabon a kezelőtől elfelé mozog, 
akkor az elektromos kéziszerszám vissza­
csapása esetén az addig forgó tárcsa köz­
vetlenül a kezelő felé mozoghat.

– Ha a bontótárcsa elakad vagy ha a munka­
végzést megszakítja, kapcsolja ki az elekt­
romos kéziszerszámot, és tartsa szilárdan 
addig, amíg a tárcsa teljesen meg nem áll. 
Soha ne próbálja meg a forgó tárcsát a vá­
gatból kihúzni, mert ilyenkor a gép vissza­
csaphat. Állapítsa meg és szüntesse meg a 
beakadás okát.

– Az elektromos kéziszerszámot addig ne 
kapcsolja újra be, amíg az a munkadarab­
ban található. A vágás folytatása előtt vár­
ja meg, hogy a bontótárcsa elérje a teljes 
fordulatszámát. Ellenkező esetben a tár­
csa elakadhat, a munkadarabból kiugorhat, 
vagy visszacsapódhat.

– A nagy méretű lemezeket vagy nagy mun­
kadarabokat támassza alá, hogy a beszo­
ruló bontótárcsa okozta visszacsapódást 
elkerülje. A nagy méretű munkadarabok 
a saját súlyuktól behajlanak. A munkadara­
bot a tárcsa mindkét oldalán, a vágásvonal 
közelében és a széleinél is alá kell támasz­
tani.

– Meglévő falban vagy más be nem látható 
tárgyban végzett „merülő vágásoknál” le­
gyen különösen óvatos. A bemerülő bon­
tótárcsa elvághat gáz- vagy vízcsöveket, 
elektromos vezetékeket vagy a más tárgya­
kat, és emiatt visszacsapódhat.

– Ne végezzen ívelt vágásokat. A bontótár­
csa túlterhelése megnövel a tárcsa igény­
bevételét, valamint fokozza a megakadás 
és blokkolás gyakoriságát, ami a szerszám 
visszacsapásához vagy a tárcsa töréséhez 
vezethet és súlyos sérüléseket okozhat.

2.4 További biztonsági tudnivalók

–
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Viseljen megfelelő személyi védőfelszere­
lést: Fülvédő és védőszemüveg

– Munka közben káros/mérgező por kelet­
kezhet (pl. ólomtartalmú festék, néhány 
fafajta és fém megmunkálásakor). Az­
beszttartalmú anyagokat csak hozzáértő 
személyeknek szabad megmunkálni. Ez­
eknek a poroknak az érintése vagy belégzé­
se veszélyeztetheti a kezelőt és a közelben 
tartózkodó személyeket. Vegye figyelembe 
az Ön országában érvényes biztonsági előí­
rásokat.

– Az egészsége védelme érdekében viseljen 
megfelelő légzésvédőt. Zárt térben gon­
doskodjon kellő szellőztetésről, és csatla­
koztasson elszívómobilt.

– Az elektromos szerszámot tilos nedves 
vagy vizes környezetben, esőben, ködben, 
hóban, illetve robbanásveszélyes környe­
zetben használni.

– Ne dolgozzon létrán állva.
– A veszélyeztetés megelőzése érdekében 

rendszeresen ellenőrizze az elektromos 
kéziszerszámot, a hálózati csatlakozót és 
a hálózati kábelt, és sérülés esetén cse­
réltesse ki egy felhatalmazott vevőszol­
gálati javítóműhelyben. A sérült hálóza­
ti csatlakozódugó vagy kábel áramütést 
okozhat.

– Cserélje ki a hibás, kopott vagy vibrációt 
keltő betétszerszámokat.

– Az elektromos kábelt mindig a szerszám 
háta mögött vezesse el. Az elektromos ká­
belt tilos húzással terhelni, továbbá tilos 
éles peremeken átvezetni vagy azokra fek­
tetni.

– Ellenőrizze, hogy a feldolgozandó anyagban 
ne legyen elektromos, víz- vagy gázvezeték 
– balesetveszély áll fenn.

– Az elektromos kéziszerszámot csak bekap­
csolt állapotban nyomja neki a munkada­
rabnak!

– Ne használja a bontót fémtárgyakon, sze­
gecseken vagy csavarokon.

2.5 Csiszolószerszámok biztonsági 
előírásai

– A csiszolószerszámok törésre érzékenyek, 
ezért a kezelésük során különös óvatos­
sággal kell eljárni! A sérült, hibásan befo­
gott vagy behelyezett csiszolószerszámok 
használata veszélyes, és ezek súlyos sérü­
léseket okozhatnak.

– Raktározás közben ne tegye ki a csiszoló­
szerszámot mechanikai sérülésnek és ká­
ros környezeti hatásnak.

– A csiszolószerszám kezelése és szállítása 
során legyen különösen óvatos.

– Tartsa be a címkén vagy a csiszolószerszá­
mon megadott adatokat, valamint a hasz­
nálatra vonatkozó korlátozásokat, a bizton­
sági utasításokat és az egyéb tudnivalókat. 
Ha bizonytalan a megfelelő csiszolószer­
szám kiválasztásában, akkor a használat 
előtt kérjen információt a gyártótól.

– A csiszolókorong felszerelését az  7.1. feje­
zetben leírtak szerint kell elvégezni.

– A csiszolószerszám felszerelését csak 
szakember végezheti el.

2.6 Károsanyag-kibocsátási értékek
A(z) EN 62841 szerinti értékek általában a kö­
vetkezők:
Hangnyomásszint  LPA = 93 dB(A)
Hangteljesítményszint  LWA = 101 dB(A)
Bizonytalanság K = 3,0 dB

    FIGYELMEZTETÉS!
Az elektromos kéziszerszámmal végzett 
munka során keletkező zajkibocsátás hallás­
károsodást okozhat.
► Használjon hallásvédőt!

Az ah rezgéskibocsátási érték (három irány vek­
toriális összege) és a K bizonytalanság megha­
tározása az EN 62841 előírásainak megfelelő­
en:

ah 4,4 m/s2

K = 1,5 m/s2

A megadott kibocsátási értékek (rezgés, zaj)
– a gépek összehasonlítására szolgálnak,
– segítenek előzetesen megbecsülni, hogy 

mekkora lehet munkavégzés közben a vib­
ráció- és zajterhelés,

– az elektromos szerszám elsődleges fel­
használási területére jellemzőek.
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  FIGYELMEZTETÉS!
A gép kibocsátási értékei eltérhetnek a me­
gadott értékektől. Ez a szerszám használa­
tától és a megmunkált munkadarab típusától 
függ.
► Értékelje a teljes üzemi ciklus alatti tényle­

ges terhelést.
► A tényleges terheléstől függően a kezelő 

védelmére megfelelő óvintézkedéseket kell 
meghatározni.

3 Rendeltetésszerű használat
A sarokcsiszolóból, elszívóburából és gyémánt 
bontótárcsából álló gyémánt bontórendszer be­
ton és kő víz nélkül történő hornyozására és 
bontására szolgál.

Nem rendeltetésszerű használat esetén 
a felelősséget a felhasználó viseli.

4 Műszaki adatok
A DSC-AG 125 gyémánt bontórendszer
Elszívóbura DCC-AG 125
Szerszám-Ø 125 mm
Vágási vastagság max. 3 mm
Bontási mélység vezetőléc nél­
kül

27 mm

Elszívótömlő-Ø 27/36 mm
Súly 2,2 kg

Sarokcsiszoló AG 125-14 DE
Hálózati feszültség 220 - 240 V ~
Hálózati frekvencia 50 - 60 Hz
Teljesítményfelvétel 1400 W
Fordulatszám (üresjárat) 3500 - 11000 ford./

perc
Kerületi sebesség 80 m/s
Köszörűorsó-menet M 14
Súly 2,3 kg

5 A készülék részei
[1-1] Reteszelő gomb
[1-2] Elszívóbura
[1-3] Hálózati csatlakozóvezeték
[1-4] Sarokcsiszoló

[1-5] Ki-/bekapcsoló gomb
[1-6] Kiegészítő fogantyú menete
[1-7] Tengelyrögzítő
[1-8] Görgők
[1-9] Játékállító csavar
[1-10] Lécvezetés
[1-11] Hajtóműház
[1-12] Elszívócsonk
[1-13] Vágásjelző
[1-14] Kiegészítő fogantyú
[1-15] Fordulatszám-szabályozás
[1-16] Elszívóbura markolatfelület
[1-17] Fő fogantyú

Az ábrázolt és ismertetett tartozékok nem 
mindegyike található meg a szállítási csomag­
ban.
A hivatkozott ábrák a német nyelvű használati 
utasításban találhatók.

6 Beállítások
    VIGYÁZAT!

Sérülésveszély, áramütés veszélye
► A gépen történő minden munkavégzés előtt 

a hálózati dugót ki kell húzni az elektromos 
aljzatból!

6.1 Elszívóbura
VIGYÁZAT! Biztonsági okokból az elektromos 
kéziszerszámot csak megfelelően felszerelt el­
szívóburával működtesse.
Összeszerelés
► Az elszívóburát reteszelje felső helyzetben, 

majd hajtsa oldalra. úgy, hogy a szorítóbi­
lincs felfelé nézzen.

► Csúsztassa be a sarokcsiszoló nyakát [3-1] 
a bilincsbe. A vezetőcsapoknak [3-2] a sa­
rokcsiszoló nyakán lévő furatokba kell il­
leszkedniük, lásd [3]. ábra.

► A sarokcsiszolót az óramutató járásával el­
lentétes irányban forgassa el a kívánt állás­
ba (lásd az [4]. ábrán). Ezután állítsa a bur­
kolatot maximális bontási mélységre, majd 
reteszelje.

► Húzza meg a bilincset a csavarral az im­
buszkulcs segítségével, lásd az [4]. ábrát. A 
meghúzás során ügyeljen rá, hogy a sarok­
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csiszoló a fedlap bilincséhez képest ponto­
san merőlegesen álljon.

Szétszerelés
► Az elszívóbura levétele előtt a bontótárcsát 

le kell szerelni.
► A burkolatot állítsa be 10 mm bontási mély­

ségre, majd a csiszolóval együtt hajtsa le.
► Oldja a bilincs csavarját.
► Állítsa a burát a felső helyzetbe.
► Forgassa el a burát a vezetőcsapot a be­

fogónyakon lévő vezetővájatban tartva az 
[5-1]. ábra szerint. A helyzetet a lemez ol­
dalán lévő jelölés segítségével ellenőrizheti, 
lásd a [5]. ábrát.

► Vegye le a sarokcsiszoló befogónyakának a 
burkolatát.

  FIGYELMEZTETÉS!
Egészségre ártalmas porok
A légutak károsodása
► Mindig csatlakoztatott elszívással dolgoz­

zon.
► Kizárólag L porosztályú, Festool elszívó­

tömlővel és Festool előleválasztóval felsze­
relt Festool elszívómobilokat használjon.

► Az elektrosztatikus feltöltődés megelőzése 
érdekében kizárólag antisztatikus kialakí­
tású mobil elszívókat használjon.

Az elszívócsonkra [1-12] csatlakoztatható egy 
36 mm-es elszívótömlő-átmérővel rendelkező 
mobil elszívó.
VIGYÁZAT! Mindig használjon antisztatikus el­
szívótömlőt (AS). Az enyhe áramütés rövid idő­
re elterelheti figyelmét, ami balesethez vezet­
het.
6.2 Kiegészítő fogantyú

A biztonságos és fáradtságmentes mun­
kapozíció biztosítása érdekében mindig 

használja a kiegészítő fogantyút, hacsak nincs 
más megadva.
A speciális „VIBRASTOP” kialakítás révén a kie­
gészítő fogantyú [1-14] a rázkódást lecsökken­
ti. Bizonyos tevékenységeknél előnyös, ha a 
fogantyút felülről a kiegészítő fogantyú mene­
tén [1-6] csavarjuk fel a hajtóműházra.
6.3 Elektronika
Lágy indítás
Az elektronikusan vezérelt lágy indítás gondos­
kodik az elektromos kéziszerszám rántásmen­
tes elindulásáról. A korlátozott indulóáramnak 
köszönhetően a háztartásban megszokott bizto­
sítékok sem oldanak ki.

Fordulatszám-szabályozó 
A fordulatszám fokozatmentesen beállítható 
az állítókerékkel a fordulatszám-tartományban. 
Ezáltal kiválasztható a mindenkori anyagnak 
megfelelő optimális sebesség. Ügyeljen a csi­
szolószerszámon jelzett adatokra is.
Állandó fordulatszám
Az előzetesen beállított motorfordulatszámot az 
elektronika állandó szinten tartja. Ezáltal bizto­
sítható az egyenletes sebesség terhelés mellett 
is.
Visszacsapódás elleni védelem
A fordulatszám hirtelen csökkenése esetén, pl. 
ha a daraboló vágásban elakad a gép, a motor 
azonnal lekapcsol. Az újbóli üzembe helyezés­
hez az elektromos kéziszerszámot először ki 
kell kapcsolni, majd újra be kell kapcsolni.
Véletlen bekapcsolás elleni védelem
A beépített újraindításgátló megakadályozza, 
hogy feszültségkimaradást követően az elekt­
romos kéziszerszám tartós üzem állapotban 
automatikusan újrainduljon. Az újbóli üzembe 
helyezéshez az elektromos kéziszerszámot elő­
ször ki kell kapcsolni, majd újra be kell kap­
csolni.
Túlmelegedés elleni védelem
Túlmelegedés esetén a biztonsági elektronika 
hűtés üzemmódba kapcsol át. A motor tovább 
működik és az állandó fordulatszám deaktiváló­
dik. Egy kb. 10-20 másodperces lehűlési fázis 
után az elektromos kéziszerszám ismét üzem­
kész, és teljes mértékben terhelhető.

7 Gyémánttárcsa
7.1 Rögzítés

    FIGYELMEZTETÉS!
Forró és éles betétszerszám
Sérülésveszély
► Viseljen védőkesztyűt!

  FIGYELMEZTETÉS!
A rögzítéshez ne használjon gyorsrögzítőt!

  FIGYELMEZTETÉS!
Csak a gyártó által ajánlott bontótárcsákat 
és karimákat használja, melyek a bura és 
a csiszológép szállítási terjedelmének a ré­
szei.

Magyar

9



– Kötőanyaghoz készült bontótárcsát tilos 
használni!

– Szegmentált gyémánt bontótárcsák esetén, 
amelyeknél 10 mm a szegmensek közötti 
maximális rés, csak negatív vágóél-szögű 
gyémántvágó korongokat használjon.

– Csak olyan csiszolószerszámot használjon, 
melynek a megengedett fordulatszáma elé­
ri vagy meghaladja az elektromos kéziszer­
szám maximális üresjárati fordulatszámát.

– A tárcsák megengedett kerületi sebessége 
80 m/s legyen.

– Az új bontótárcsát tesztelési céllal kb. 
1 percig terhelés nélkül kell járatni.

– A berezonáló tárcsa használata tilos!
– A tárcsákat az erőbehatástól, ütődéstől és 

zsírlerakódástól óvni kell.
– Ha a bontótárcsák a védőburkolaton meg­

jelölt méretig (lásd a nyíl szimbólumot) el­
használódtak, javasoljuk, hogy cserélje ki 
őket újakra. Ez fenntartja a készülék opti­
mális vágási teljesítményét (a bontótárcsák 
kerületi sebességét).

► Állítsa be a vágási mélységet jelző mozgat­
ható ütközőt [2-5] a bontási mélység ská­
lán [2-4] 10 mm-es mélységre.

► Nyomja le a reteszelő gombot [1-1], és 
hagyja bemerülni a burkolatot.

► Engedje fel a reteszelő gombot [1-1], és 
hagyja, hogy a burkolat a kívánt mélység 
elérésekor reteszelődjön.

► A reteszelés rögzítőretesszel [2-1] történő 
kioldása után nyissa fel ütközésig a tárcsa 
buráját.

► Tisztítsa meg a karimát [6-4], a szorítóa­
nyát [6-2], és a bontótárcsa vágófelüle­
teit [6-3].

► Helyezze fel a karimát [6-4] a betéttel a sa­
rokcsiszoló orsójára.

► Helyezze fel a tárcsát [6-3] az előírt forgá­
si irányra ügyelve (nyíl a tárcsán × nyíl a 
gépen). A karima betétjének a tárcsa nyílá­
sába pontosan kell illeszkednie.

► A szorítóanyát [6-2] a betéttel kifelé csavar­
ja rá a tárcsára, nyomja be az orsó retesze­
lését, és a kulccsal [6-1] húzza meg szoros­
ra.

► Hajtsa vissza a tárcsa buráját.
► A bekapcsolás előtt ellenőrizze, hogy a bon­

tótárcsa szabadon forog-e.

8 Üzembe helyezés
    VIGYÁZAT!

Nem kielégítő feszültség vagy frekvencia!
Balesetveszély
► A hálózati feszültségnek és az áramforrás 

frekvenciájának meg kell egyeznie a típus­
táblán feltüntetett adatokkal.

► Észak-Amerikában csak 120 V/60 Hz fe­
szültségi értékkel rendelkező Festool gé­
peket szabad használni.

Állítsa be a vágási mélységet jelző mozgatható 
ütközőt [2-5] a bontási mélység skálán [2-4] 
(az ütköző felső éle) a kívánt vágási mélység­
re: ehhez lazítsa meg, majd a beállítás után 
húzza meg ismét az ütköző csavarját [2-6]. 
A bontási mélység skála a vezetőlécek nélkül 
végzett munkához használható és csupán irány­
mutatást ad. A tényleges vágási mélységet be­
folyásolja például a gyártási tűrés vagy a gyé­
mánttárcsa szegmensének a kopása is. Szük­
ség esetén a pontos vágási mélység beállítá­
sához próbavágást kell végezni, majd a vágás 
mélységét le kell mérni.
8.1 Az elektromos kéziszerszám helyes 

tartása
Az elektromos kéziszerszámot mindkét kezével 
fogja a szigetelt markolatoknál: egyik kezét a 
motorházon, a kapcsoló [1-17] mögött tartsa, 
másik kezét a kiegészítő fogantyún [1-14] vagy 
az elszívóbura markolatfelületén [1-16].
8.2 KI/BE kapcsológomb
Bekapcsolás
► Tolja előre a bekapcsoló gombot [1-5].
► Tartós üzem: a kapcsoló elülső részének 

egyidejű benyomása esetén a bekapcsoló 
gomb reteszelődik.

► Az elektromos szerszám bekapcsol.
☑ A szerszámot csak az üzemi fordulatszám 

elérése után érintse hozzá a munkadarab­
hoz.

Kikapcsolás
► Emelje fel az elektromos kéziszerszámot a 

munkadarabról.
► Engedje fel a be-/kikapcsoló gombot [1-5].
► Tartós üzemeltetés esetén: nyomja meg a 

be-/kikapcsoló gomb [1-5] hátsó részét.
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  VIGYÁZAT!
Sérülésveszély a visszacsapás, valamint a 
lerepülő darabok miatt
► Mielőtt leteszi a készüléket, várjon, amíg a 

forgó tárcsa teljesen megáll.
8.3 Buraablak
Ha a bontótárcsát meg szeretné tekinteni, hajt­
sa fel a buraablakot [2-3] (csak álló tárcsa 
mellett!).
Ügyeljen a lerepülő nagyobb csiszolószemcsék­
re.
8.4 A hajtóműház elfordítása
A hajtóműház speciális üzemmódokhoz 90°-os 
lépésekben elforgatható. Így például jobban 
elérhető a bekapcsoló gomb. Javasoljuk, hogy 
ezt a munkát Festool szervizben végeztesse el.
► Vegye ki a négy csavart.
► Fordítsa el a hajtóműházat a kívánt helyzet­

be. Ügyeljen arra, hogy a hajtóműház a mo­
torháztól legfeljebb kb. 1 mm értékkel le­
gyen elválasztva.

► Helyezze vissza a négy csavart, és húzza 
meg őket, lásd az [8]. ábrát.

9 Karbantartás és ápolás
    VIGYÁZAT!

Sérülésveszély, áramütés veszélye
► A gép karbantartási és ápolási munkáinak 

megkezdése előtt mindig húzza ki a háló­
zati csatlakozót a csatlakozóaljzatból!

► Minden olyan karbantartási és javítási 
munkát, amely a készülékház felnyitásával 
jár együtt, csak felhatalmazott vevőszolgá­
lati javítóműhely végezhet el.

Ügyfélszolgálat igénybevétele és javítás csak 
a gyártónál vagy szakszervizekben lehetséges. 
Csak eredeti Festool pótalkatrészeket hasz­
náljon.
További információk: www.festool.hu/szerviz
Ügyeljen az alábbiak betartására:
– A levegő cirkulációjának biztosításához a 

motorházon lévő hűtőnyílásokat mindig 
szabadon és tisztán kell tartani.

– Ne tisztítsa az elektromos kéziszerszámot 
sűrített levegővel.

– Az elcsomagolt elektromos kéziszerszám 
száraz, fűtés nélküli helyiségben, legalább 
−5 °C-os hőmérsékleten tárolható. A cso­
magolás nélkül tárolt elektromos kéziszer­

szám kizárólag olyan zárt, száraz helyiség­
ben tárolható, ahol a hőmérséklet legalább 
+5 °C, és ahol nem fordul elő erős hőmér­
séklet-ingadozás.

– Az elektromos kéziszerszám automatiku­
san kikapcsol, ha a szénkefék elhasználód­
tak. Az elektromos kéziszerszámot karban­
tartás céljából műhelybe kell küldeni.

10 Tartozékok
Csak eredeti Festool tartozékokat használjon, 
a rendeltetésszerű használatnál leírtak sze­
rint. Gyengébb minőségű betétszerszámok és 
más gyártóktól származó tartozékok használa­
ta megnöveli a sérülések veszélyét, emellett 
jelentős tömegkiegyensúlyozatlansághoz vezet­
het, ami rontja az elvégzett munka minőségét 
és fokozza a gép kopását.
A tartozékok és szerszámok rendelési számait 
a következő weboldalon találja: www.festool.hu.
10.1 Vezetősín rendszer

  FIGYELMEZTETÉS!
Csak max. 3 mm vastag tárcsát használjon!

A precíz vágáshoz használjon vezetőlécet [7-1]. 
A bura oldalsó játékát a játékállító csavarok­
kal [1-9] állítsa be.
Vezetőlécek
A vezetőléc aljára a megcsúszást gátló csíkok 
vannak rögzítve, melyek garantálják a szilárd 
felfekvést és megelőzik az anyag összekarcolá­
sát. A léceket szintén az FSZ 300 [7-2] pilla­
natszorítókkal lehet rögzíteni, melyeket az er­
re szolgáló vezetőhornyokba kell belecsúsztatni 
(lásd a [7]. ábrát). Így még egyenetlen felület 
esetén is biztonságos rögzítést hozhat létre.

  FIGYELMEZTETÉS!
A vezetőléceket kipattogzásgátlóval látták 
el, amelyet az első használat előtt le kell 
vágni.

Összekötődarab
A használati céltól és a munkadarab méreté­
től függően több vezetőléc egy összekötőrugó­
val [7-3] össze is kapcsolható, lásd [7]. ábra. 
Több vezetőléc szilárd összekapcsolásához az 
összekapcsolandó elemeket a megfelelő mene­
tes furatokon keresztül csavarokkal egymáshoz 
kell rögzíteni.
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11 Környezetvédelem
A készüléket ne dobja háztartási sze­
métbe! Adja le a szerszámot, a tartozé­
kokat és a csomagolást a környezetvé­

delmi előírásoknak megfelelő újrahasznosítás 
céljából. Ügyeljen az érvényes helyi előírások 
betartására.
Az elektromos és elektronikus berendezések 
hulladékairól szóló európai irányelv és annak 
nemzeti jogi átvétele értelmében a használt 
elektromos készülékeket szelektíven kell gyűj­
teni, és lehetővé kell tenni azok környezetkímé­
lő újrahasznosítását.
A gyűjtőhelyekkel kapcsolatos informáci­
ók a következő helyen www.festool.com/
environment tekinthetők meg.
Kritikus anyagokra vonatkozó információk: 
www.festool.hu/reach

12 Általános tudnivalók
12.1 EU-megfelelőségi nyilatkozat
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat a német 
nyelvű használati utasításban található.
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1 Символи
Предупреждение за обща опасност

Опасност от токов удар

Прочетете инструкцията за експлоа­
тация, указанията за безопасност.

Носете защитни очила.

Носете защитни слушалки.

Носете дихателна защита.

При смяна на инструмент носете за­
щитни ръкавици.

Носете солидни обувки!

Винаги работете с две ръце.

Извадете щепсела

Етикетиране за съответствие CE

Да не се изхвърля като битов отпа­
дък.

Клас на защита II

Съвет, указание

Поставайте режещите дискове само 
опаковани в систейнера.

2 Правила за техниката на 
безопасност

2.1 Общи указания за безопасност за 
електрически инструменти

ВНИМАНИЕ! Прочетете всички указа­
ния за безопасност, инструкции, изоб­

ражения и технически данни, с които елек­
трическата машина е снабдена. Пропуски 
при спазването на следните инструкции могат 
до доведат до токов удар, пожар и/или тежки 
наранявания.
Съхранявайте всички указания и инструкции 
за безопасна работа, за да може в бъдеща 
при нужда да се консултирате с тях.
Използваният в инструкциите за безопасност 
термин „електрически инструмент“ се отнася 
за задвижвания чрез ел. захранване инстру­
мент (с мрежов кабел) или за задвижвания 
с акумулаторна батерия инструмент (без мре­
жов кабел).

1 БЕЗОПАСНОСТ НА РАБОТНОТО МЯСТО
a. Поддържайте Вашата работна зона чи­

ста и добре осветена. Неподредена или 
неосветена работна зона може да пре­
дизвика злополуки.

b. Не работете с електрическия инструмент 
в работна среда с опасност от експлозия, 
в която се намират запалими течности, 
газове или прахове. Електрическите ин­
струменти произвеждат искри, които мо­
гат да възпламенят праха или изпарения­
та.

c. По време на работа с електрическия ин­
струмент внимавайте наблизо да няма 
деца и други лица. При отклоняване на 
вниманието Вие можете да изгубите кон­
трол над електрическата машина.

2 ЕЛЕКТРОБЕЗОПАСНОСТ
a. Щепселът на електрическия инструмент 

трябва да пасва в контакта. Щепселът 
не бива да бъде променян по никакъв 
начин. Не използвайте адаптери за кон­
такти заедно с заземени електрически 
инструменти. Непроменените щепсели и 
пасващите контакти намаляват риска от 
токов удар.

b. Избягвайте контакти на тялото Ви със 
заземени повърхности, като например 
тръби, радиатори, печки и хладилници. 
Съществува повишен риск от токов удар, 
ако тялото ви е заземено.
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c. Не излагайте електрическите инстру­
менти на дъжд или влага. Проникването 
на вода в електрическия инструмент уве­
личава риска от токов удар.

d. Не използвайте кабела за други цели, за 
носене на уреда, за окачване или за да 
издърпате щепсела от контакт. Дръжте 
присъединителния проводник далеч от 
горещина, масло, остри ръбове или дви­
жещи се части. Повреден или заплетен 
присъединителен проводник увеличава 
риска от токов удар.

e. Ако използвате електрическия инстру­
мент на открито, използвайте само удъл­
жителни кабели, които са пригодени за 
работа на открито. При използване на 
подходящ за работа на открито удължи­
телен кабел се намалява риска от токов 
удар.

f. Ако няма възможност да се избегне ра­
ботата с електрическия инструмент във 
влажна околна среда, използвайте ав­
томатичен прекъсвач при повреда или 
изтичане на ток. Използването на един 
автоматичен прекъсвач при повреда или 
изтичане на ток намалява риска от токов 
удар.

3 БЕЗОПАСНОСТ НА ПОЛЗВАТЕЛЯ И ОКОЛ­
НИТЕ
a. Бъдете внимателни, внимавайте какво 

правите и подхождайте разумно към ра­
ботата с електрически инструмент. Не 
използвайте електрическия инструмент, 
ако сте уморен или под въздействието 
на наркотични вещества, алкохол или 
медикаменти. Един момент на невнима­
ние при работа с електрическия инстру­
мент може да причини сериозни нараня­
вания.

b. Носете лични защитни средства и вина­
ги защитни очила. Носенето на лични 
защитни средства, като противопрахова 
маска, неплъзгащи се предпазни обувки, 
защитен шлем или средства за предпаз­
ване на слуха, в зависимост от вида и 
приложението на електрическия инстру­
мент, намалява риска от наранявания.

c. Избягвайте неволно пускане в действие. 
Уверете се, че електрическият инстру­
мент е изключен, преди да го свързва­
те към електрозахранването и/или аку­
мулатора, да го вдигате или да го прена­
сяте. Ако при носене на електрическия 
инструмент пръстът Ви се намира на пре­

късвача или уредът е включен при при­
съединяване към електроснабдяването, 
това може да доведе до злополуки.

d. Преди включване на електрическия ин­
струмент свалете от него инструментите 
за регулиране или гаечния ключ. Един 
инструмент или гаечен ключ, който се на­
мира във въртяща се част на електриче­
ския инструмент, може да причини нара­
нявания.

e. Избягвайте да стоите в ненормално по­
ложение. Постарайте се да стоите ста­
билно и по всяко време да сте в равно­
весие. По този начин в неочаквани си­
туации можете по-добре да контролирате 
електрическия инструмент.

f. Носете подходящо облекло. Не носете 
широко облекло или бижута. Пазете ко­
сата и облеклото си по-далече от под­
вижните части. Широко облекло, бижута 
или дълги коси могат да бъдат захванати 
от подвижните части.

g. Ако могат да се монтират прахоизсмук­
ващи и улавящи съоръжения, те трябва 
да се свържат и да се използват пра­
вилно. Използването на прахоизсмукване 
може да намали рисковете от прах.

h. Не изпадайте във фалшива увереност и 
не се отклонявайте от правилата за без­
опасност при електрически инструмен­
ти, дори и след многократна употреба да 
сте запознати с електрическия инстру­
мент. Небрежното боравене може да до­
веде до тежки наранявания за части от 
секундата.

4 УПОТРЕБА И БОРАВЕНЕ С ЕЛЕКТРИЧЕ­
СКИЯ ИНСТРУМЕНТ
a. Не претоварвайте електрическата ма­

шина. Използвайте подходящия елек­
трически инструмент за вашата рабо­
та. С подходящ електрически инструмент 
Вие ще работите по-добре и по-сигурно в 
указания мощностен диапазон.

b. Не работете с електрически инструмент 
с дефектен прекъсвач. Електрически ин­
струмент, който не може да бъде включен 
или изключен, е опасен и трябва да бъде 
ремонтиран.

c. Извадете щепсела от контакта и/или от­
странете акумулаторната батерия, преди 
да предприемете настройки по инстру­
мента, да сменяте работни части или да 
оставяте електрическия инструмент. Те­
зи превенционни мерки предотвратяват 
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неволното стартиране на електрическия 
инструмент.

d. Съхранявайте електрическите инстру­
менти, които не използвате в момента 
извън обсега на деца. Не позволявайте 
електрическия инструмент да бъде из­
ползван от лица, които не са запознати 
с негоили не са прочели тези указания. 
Електрическите инструменти са опасни, 
когато се използват от неопитни лица.

e. Поддържайте електрическите инстру­
менти и работната приставка с внима­
ние. Проверявайте дали движещите се 
части се движат свободно и не заяждат, 
дали няма счупени или повредени части, 
които да пречат на нормалното функцио­
ниране на електрическия инструмент. 
Преди работа с уреда ремонтирайте по­
вредените части на електрическия ин­
струмент. Много злополуки се причиня­
ват от лошо поддържани електрически 
инструменти.

f. Поддържайте режещите инструменти 
остри и чисти. Грижливо поддържани ре­
жещи инструменти с остри режещи ръбо­
ве се заклещват по-малко и се водят по-
леко.

g. Използвайте електрическия инструмент, 
работната приставка, работните при­
ставки и др. съгласно тези указания. При 
това имайте предвид условията и вида 
на работа. Използването на електриче­
ските инструменти за други непредвиде­
ни приложения може да причини възник­
ване на опасни ситуации.

h. Поддържайте ръкохватките и повърхно­
стите за хващане сухи, чисти и без мас­
ло или мазнина по тях. Хлъзгавите ръ­
кохватки и повърхности за хващане не 
позволяват безопасно обслужване и кон­
трол на електрическия инструмент в не­
предвидени ситуации.

5 Сервиз
a. Електрическият инструмент трябва да 

бъде ремонтиран само от квалифициран 
и специализиран персонал, като при то­
ва трябва да бъдат използвани само ори­
гинални резервни части.По такъв начин 
се осигурява безопасна работа с електри­
ческия инструмент.

b. При ремонт и поддръжка използвайте 
само оригинални резервни части. Из­
ползването на принадлежности или ре­
зервни части, които не са предвидени за 

тази цел, може да доведе до електриче­
ски удар или до наранявания.

2.2 Общи указания за безопасност при 
отрезно шлифоване

– Тази електрическа машина е предназ­
начена за използване като шлайфмаши­
на за разделяне. Прочетете всички ука­
зания за безопасност, препоръки, изоб­
ражения и технически характеристики, 
които получавате заедно с инструмента. 
Неспазването на всички указания по-до­
лу може да доведе до токов удар, пожар 
и/или тежки наранявания.

– Тази електрическа машина не е подхо­
дяща за шлифоване, шлайфане с шкур­
ка, работа с телени четки, полиране и 
изрязване на отвори. Приложения, за 
които електрическият инструмент не е 
пригоден, могат да бъдат опасни и да 
причинят наранявания.

– Не използвайте електрическата машина 
за функции, за които тя не е изрично 
проектирана и предназначена от произ­
водителя. Подобно преустройство може 
да доведе до загуба на контрол и сериоз­
ни телесни повреди.

– Не използвайте работни приставки, кои­
то не са предвидени и препоръчани от 
производителя специално за конкретна­
та електрическа машина. Фактът, че мо­
жете да закрепите принадлежности за 
Вашия електрически инструмент, не га­
рантира сигурна употреба.

– Допустимите обороти на използваните 
приставки трябва да са минимум толко­
ва високи, колкото са означените вър­
ху електрическата машина максимални 
обороти. Принадлежностите, които се 
въртят по-бързо от допустимото, могат да 
се счупят и да се разхвърчат.

– Външният диаметър и дебелина на из­
ползваните приставки трябва да отго­
варят на предписанията на Вашата елек­
трическа машина. Грешно употребени 
приставки могат да не бъдат достатъчно 
обезопасени и контролирани.

– Размерите за закрепване на принадлеж­
ността трябва да съответстват на разме­
рите на крепежните елементи на елек­
трическата машина. Приставки, които не 
са закрепени точно към електрическия 
инструмент, се въртят неравномерно, ви­
брират много силно и могат до доведат до 
загуба на контрол.
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– Не използвайте повредени приставки. 
Преди започване на работа проверявай­
те приставки като шлифовъчни дискове 
за отчупвания и пукнатини, работните 
плотове за пукнатини и силно износва­
не, телените четки за хлабави или счу­
пени телчета. Ако електрическият ин­
струмент или приставката падне на зе­
мята, проверете дали не са повредени и 
при нужда използвайте здрава пристав­
ка. След като сте проверили и постави­
ли приставката, Вие и намиращите се 
наблизо хора застанете извън обсега на 
въртящата се приставка и я оставете да 
работи на пълни обороти за една мину­
та. Повредените принадлежности се чуп­
ят обикновено в това тестово време.

– Носете лични защитни средства. В зави­
симост от работата използвайте цялост­
на защита на лицето, защита на очите 
или защитни очила. Доколкото е подхо­
дящо носете маска за прахова защита, 
защитни слушалки, защитни ръкавици 
или специални престилки, които да дър­
жат малките частици от шлайфания ма­
териал далеч от Вас. Очите трябва да 
бъдат защитени от разлетелите се чуж­
ди тела, които се появяват при различни 
приложения. Маските за прахова и диха­
телна защита трябва да филтрират праха, 
появил се при съответната работа. Ако 
сте изложени на продължителен силен 
шум, това може да доведе до загуба на 
слуха.

– Дръжте другите хора на безопасно раз­
стояние от работното си място. Всеки, 
който се доближи, трябва да носи лични 
защитни средства. Отломки от обрабо­
тваемия детайл или счупени инструменти 
могат да хвръкнат и да причинят нараня­
вания дори и извън директния обсег на 
работното място.

– Дръжте електрическия инструмент само 
за изолираните ръкохватки, когато из­
вършвате дейности, при които електри­
ческият инструмент може да попадне на 
скрита ел. инсталация или да срещне 
собствения си мрежов кабел. Контактът с 
проводници на високо напрежение може 
да пренесе напрежението върху метални­
те части на машината и да доведе до то­
ков удар.

– Дръжте мрежовия кабел далеч от въртя­
щи се работни приставки. Ако загубите 
контрол над инструмента мрежовият ка­

бел може да бъде отрязан или ръката ви 
да попадне във въртящата се приставка.

– Никога не оставяйте електрическата ма­
шина преди тя да е спряла напълно. Вър­
тящата се приставка може да попадне 
в контакт с повърхността, върху която я 
оставяте, и така да загубите контрол вър­
ху електрическата машина.

– Никога не оставяйте електрическата ма­
шина да работи докато я носите. При 
случаен контакт дрехите Ви могат да бъ­
дат захванати от въртящата се приставка 
и тя може да Ви нарани.

– Почиствайте редовно вентилационните 
отвори на Вашата електрическа маши­
на. Моторният нагнетателен вентилатор 
изтегля прах в корпуса, а едно голямо 
струпване на прах от метали може да пре­
дизвика електрически опасности.

– Не използвайте електрическата машина 
в близост до запалими материали. Ис­
крите могат да възпламенят тези мате­
риали.

– Не използвайте приставки, които изиск­
ват течни охлаждащи средства. Използ­
ването на вода или други течни охлаж­
дащи средства може да доведе до токов 
удар.

Откат и съответните указания за безопасност
Откатът е внезапна реакция, дължаща се на 
блокирана или заяла приставка, като шлифо­
въчен диск, работен плот, телена четка и т.н. 
Заяждането или блокирането води до вне­
запно преустановяване на въртенето на при­
ставката. По този начин електрическият ин­
струмент отскача неконтролируемо в посока 
обратна на въртенето на приставката към мя­
стото на блокаж.
В случай на заяждане или блокиране на шли­
фовъчен диск в детайла ръбът на диска, който 
е потънал в детайла, може да се отчупи или 
да предизвика откат. Шлифовъчният диск се 
отправя към ползвателя или в противополож­
на посока, в зависимост от посоката му на 
въртене в мястото на блокаж. При това шли­
фовъчните дискове също могат да се счупят.
Откатът е следствие от грешна употреба на 
електрическия инструмент и/или на грешни 
условия на работа. Той може да бъде избегнат 
чрез взимане на съответните предпазни мер­
ки, описани по-долу.
– Дръжте здраво електрическия инстру­

мент и поставете тялото и ръцете си в 
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такава позиция, в която да можете да 
противодействате на силите на отката. 
Използвайте винаги допълнителната ръ­
кохватка, ако е налична, за да имате по-
голям контрол върху силите на отката и 
време за реакция при работа с голямо 
натоварване. Ползвателят може да кон­
тролира силите на откат чрез спазване на 
правилните предпазни мерки.

– Никога не поставяйте ръката си в бли­
зост до въртящите се приставки. При­
ставката може да премине през ръката ви 
при откат.

– Избягвайте с тялото си пространството, 
в което електрическата машина би се 
придвижила при откат. Откатът насочва 
електрическата машина в посока обратна 
на въртенето на шлифовъчния диск спря­
мо мястото на блокаж.

– Работете особено внимателно при ъгли, 
остри ръбове и т.н. Предотвратявайте 
сблъскването и блокирането на работни­
те приставки. Въртящата се работна при­
ставка има склонност да заяжда при ъгли, 
остри ръбове или отскачане. Това пре­
дизвиква загуба на контрол или откат.

– Не използвайте верижен режещ нож за 
рязане на дърво, сегментиран диаман­
тен диск с отстояние на сегментите над 
10 мм и назъбен режещ нож. Такива 
електрически инструменти често предиз­
викват откат и загуба на контрол.

Специални указания за безопасност при 
шлайфане и шлайфане с разделяне
– Използвайте само предназначените за 

Вашия електрически инструмент шли­
фовъчни тела и предназначения за тези 
тела защитен капак. Шлифовъчни тела, 
които не са предназначени за електриче­
ския инструмент, не могат да бъдат доста­
тъчно покрити и не са безопасни.

– Шлифовъчните дискове трябва да бъдат 
монтирани така, че шлифовъщата им по­
върхност да не излиза извън ръба на за­
щитния капак. Едно неправилно монти­
ране на шлифовъчния диск, което излиза 
извън ръба на защитния капак, не може 
да бъде достатъчно обезопасено.

– Защитният капак трябва да бъде поста­
вен сигурно на електрическия инстру­
мент и да бъде регулиран така, че ми­
нимална част от шлифовъчното тяло се 
подава открито към ползвателя. Защит­
ният капак помага да бъде предпазен по­

лзвателя от отчупени парчета, случаен 
допир с шлифовъчното тяло, както и ис­
кри, които могат да запалят неговите дре­
хи.

– Шлифовъчните тела трябва да бъдат из­
ползвани само за препоръчаните прило­
жения. Например: Никога не шлайфайте 
със страничната повърхност на режещ 
диск. Режещите дискове са предназначе­
ни за отнемане на материал с ръба на 
диска. Странично упражнение на сила 
върху тези тела може да ги счупи.

– Винаги използвайте неповредени зате­
гателни фланци с правилната големи­
на и форма за избрания от Вас шлифо­
въчен диск. Подходящите фланци при­
държат шлифовъчния диск и намаляват 
опасността от счупване на диска. Флан­
ците за режещи дискове могат да се раз­
личават от фланците за други шлифовъч­
ни дискове.

– При употреба на дисковете с двой­
но предназначение винаги използвайте 
подходящ защитен капак за извършва­
ната работа. Неизползването на правил­
ния защитен капак може да доведе до 
липса на желаното ниво на защита и до 
сериозни наранявания.

2.3 Други специални указания за 
безопасност при шлайфане с 
разделяне

– Предотвратявайте блокирането на раз­
делящия диск и твърде големия натиск. 
Не правете прекалено дълбоки разрези. 
Претоварване на разделящия диск пови­
шава склонността към закачане и блоки­
ране и по този начин вероятността за от­
кат или счупване на шлифовъчното тяло.

– Избягвайте зоната пред и зад въртящи­
ят се режещ диск. Когато отдалечавате 
разделящия диск от работния детайл, в 
случай на откат може електрическата ма­
шина да се засили към вас с въртящия се 
диск.

– В случай на блокиране на режещия диск 
или прекъсване на работа, изключете 
електрическата машина и я задръжте 
неподвижна, докато дискът не спре да 
се върти. Никога не се опитвайте на из­
вадите от разреза все още въртящ се 
разделящ диск, тъй като това може да 
доведе до откат. Установете и отстранете 
причината за закачането.
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– Не включвайте отново електрическата 
машина докато тя се намира в работ­
ния детайл. Оставете разделящия диск 
първо да достигне пълните си обороти, 
преди да продължите внимателно с ря­
зането. В противен случай дискът може 
да се заклещи, да отскочи от детайла и да 
предизвика откат.

– Подпирайте плочи и големи работни де­
тайли, за да намалите риска от откат по­
ради прищипване на разделящия диск. 
Големите детайли могат да се огънат под 
собственото си тегло. Детайлът трябва да 
бъде подпрян от двете страни на диска, 
при това както в близост до линията на 
разреза така и по ръба.

– Бъдете особено внимателни при „потъ­
ващи разрези“ в съществуващи стени 
и други зони, в които нямате видимост. 
Потъващият разделящ диск може да пре­
дизвика откат при разрез в газовата или 
водната инсталация, електрически про­
водници или други обекти.

– Не изпълнявайте разрези по крива. Пре­
товарването на режещия диск повишава 
склонността към закачане и блокиране и 
по този начин вероятността за откат или 
счупване на шлифовъчното тяло, което 
може да доведе до тежки наранявания.

2.4 Допълнителни указания за 
безопасност

–
-Носете подходящи лични защитни обо­
рудвания: Защита за слуха и защитни 
очила.

– При работа могат да се образуват вред­
ни/отровни прахове (например съдър­
жащи олово боядисани повърхности, ня­
кои видове дървесина и метал). Мате­
риали съдържащи азбест трябва да бъ­
дат обработвани само от специалисти. 
Докосването или вдишването на тези 
прахове може да представлява опасност 
за работещия с инструмента и за нами­
ращите се в близост хора. Съблюдавайте 
валидните във Вашата страна инструкции 
за безопасност.

– За защита на Вашето здраве носене под­
ходяща защита за дихателните пътища. 
В затворени пространства осигурете до­
статъчно добро проветрение и свържете 
мобилна аспирационна система.

– Електрическият инструмент не е приго­
ден за работа във влажна и мокра среда, 
при дъжд, мъгла, сняг и в експлозивна 
среда.

– Не работете върху стълби.
– Редовно проверявайте електрическия 

инструмент, мрежовия щепсел и мрежо­
вия кабел, за да избегнете опасност, и 
при повреда ги дайте за подмяна в ото­
ризиран сервиз за обслужване на клиен­
ти. Дефект по мрежовия щепсел или ка­
бел може да доведе до електрически 
удар.

– Сменете дефектните, износени или ви­
бриращи работни приставки.

– Винаги отвеждайте мрежовия кабел на­
зад от инструмента. Мрежовият кабел не 
трябва да бъде дърпан и опъван, не тряб­
ва да лежи и преминава върху остри ръ­
бове.

– Проверете дали в обработваната повърх­
ност не се намират електро, водни или 
газови инсталации – има опасност от зло­
полука.

– Водете електрическия инструмент само 
във включен режим към работния детайл.

– Не режете метални предмети, пирони или 
винтове.

2.5 Указания за безопасност шлайф 
инструменти

– Инструментите за шлифоване са чувстви­
телни към счупване, затова е нужно мак­
симално внимание при боравенето с ин­
струменти за шлифоване! Използването 
на повредени, грешно затегнати или за­
клинени инструменти за шлифоване е 
опасно и може да доведе до тежки нара­
нявания.

– Шлайф инструментите да не се подлагат 
на по време на съхранение на механични 
повреди и увреждащи влияния на окол­
ната среда.

– Третирайте и транспортирайте внимател­
но шлайф инструментите.

– Спазвайте данните върху етикета или 
върху шлайф инструмента, както и огра­
ниченията за употреба, указанията за 
безопасност или другите указания. При 
неясноти относно избора на шлайф ин­
струменти потребителят трябва да си 
набави информация от производителя 
преди употребата.
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– Монтирането на шлифовъчните дискове 
трябва да става в съответствие с гла­
ва  7.1.

– Монтирането на шлайф инструменти мо­
же да се извършва само от експертни ли­
ца.

2.6 Стойности на емисии
Установените съгласно EN 62841 стойности 
обикновено възлизат на:
Ниво на звуковото наляга­
не 

LPA = 93 dB(A)

Ниво на звукова мощност  LWA = 101 dB(A)
Коефициент на несигурност K = 3,0 dB

    ВНИМАНИЕ
Шумовите емисии по време на работа с 
електроинструмента могат да доведат до 
увреждане на слуха.
► Използвайте защитни слушалки.

Емисия на вибрации ah (векторна сума от три­
те посоки) и коефициента на несигурност K са 
установени съгласно EN 62841:

ah 4,4 м/сек2

K = 1,5 м/сек2

Посочените стойности на емисии (вибрации, 
шум)
– служат за сравняване на машини,
– са подходящи за предварителна оценка 

на вибрационното и шумовото натоварва­
не при употреба,

– представляват основните приложения на 
електрическата машина.

  ВНИМАНИЕ
Стойностите на емисии могат да се разли­
чават от посочените стойности. Това зави­
си от използването на инструмента и от ви­
да на обработваемия детайл.
► Оценете действителното натоварване по 

време на общия работен цикъл.
► В зависимост от действителното натовар­

ване трябва да се установят подходящи 
защитни мерки за оператора.

3 Използване по 
предназначение

Системата за рязане Dia, състояща се от 
ъглошлайф и приспособление за аспирация, 

е предназначена за правене на канали и ря­
зане на бетон или каменни материали без во­
да.

При употреба не по предназначение ви­
на носи използващия.

4 Технически данни
Система за рязане Dia DSC-AG 125
Приспособление за изсмуква­
не

DCC-AG 125

Диаметър на инструмента 125 мм
Дебелина на диска макс. 3 мм
Дълбочина на разделяне без 
водеща шина

27 мм

Диаметър на маркуча за отра­
ботен въздух

27/36 мм

Тегло 2,2 кг

Ъглошлайф AG 125-14 DE
Напрежение на мрежата 220 – 240 V ~
Честота на мрежата 50 – 60 Hz
Консумирана мощност 1400 W
Обороти на въртене (пра­
зен ход)

3500 – 
11 000 min–1

Скорост на придвижване 80 м/с
Резба на шлифовъчен 
шпиденл

M 14

Тегло 2,3 кг

5 Елементи на уреда
[1-1] Бутон за заключване
[1-2] Приспособление за изсмукване
[1-3] Захранващ кабел
[1-4] Ъглошлайф
[1-5] Превключвател за включване/из­

ключване
[1-6] Резба за допълнителна ръкохватка
[1-7] Фиксиране на шпиндела
[1-8] Колелца
[1-9] Винтче за настройка на луфта
[1-10] Водене по шина
[1-11] Корпус на задвижващия механизъм
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[1-12] Аспирация
[1-13] Индикатор на разреза
[1-14] Помощна ръкохватка
[1-15] Регулиране на оборотите на въртене
[1-16] Повърхност на захващане, приспо­

собление за аспирация
[1-17] Главна ръкохватка

Показаните или описани принадлежности от­
части не спадат към обема на доставката.
Позованите изображения се намират в нача­
лото на немскоезиковата инструкция за ек­
сплоатация.

6 Настройки
    ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Опасност от нараняване, токов удар
► Преди всяка работа върху инструмента 

винаги изключвайте щепсела от контак­
та!

6.1 Приспособление за изсмукване
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! От съображения за без­
опасност работете с електрическата машина 
само с правилно монтирано приспособление 
за аспирация.
Монтаж
► Приспособлението за аспирация трябва 

да бъде фиксирано в горна позиция и да 
бъде оставено настрана, с затегателната 
скоба нагоре.

► След това поставете затегателното гърло 
на ъглошлайфа [3-1] в скобата. Водещите 
шипове [3-2] трябва да се вкарат в кана­
лите на затегателното гърло на ъглошлай­
фа, вижте фигура [3].

► Завъртете ъглошлайфа обратно на часов­
никовата стрелка в подходяща позиция 
за работа, вижте фигура [4], настройте по­
критието на максимална дълбочина на ря­
зане и го застопорете.

► Затегнете здраво скобата с винт с ше­
стограма, вижте фигура [4]. При затяга­
не внимавайте за правилната перпенди­
кулярна позиция на капака на лагера на 
ъглошлайфа в затегателната скоба.

Демонтаж
► Преди демонтажа на приспособлението за 

аспирация, разделителният диск трябва 
да бъде демонтиран.

► Регулирайте покритието на дълбочина на 
рязане от 10 мм и го поставете с диска 
надолу.

► Разхлабете винта на скобата.
► Преместете закриващия елемент в горна 

позиция.
► Завъртете покритието с водещия шип, 

вижте фигура [5-1] в канала на затегател­
ното гърло. Позицията може да бъде про­
верена чрез маркировката от страната на 
диска, вижте фигура [5].

► Свалете закриващия елемент от затега­
телното гърло на ъглошлайфа.

  ВНИМАНИЕ
Опасни за здравето прахове
Нараняване на дихателните пътища
► Работете винаги с прикачено прахоизс­

мукване.
► Използвайте само мобилна прахосмукач­

ка Festool с прахов клас L, смукателни 
маркучи Festool и предварителен филтър 
Festool.

► Използвайте единствено мобилни пра­
хосмукачки с антистатично изпълнение, 
за да предотвратите статичното електри­
чество.

Към прахоизсмуквателната муфа [1-12] може 
да бъде прикачена мобилна аспирационна 
система с диаметър на смукателния маркуч 
36 мм.
Внимание! Винаги използвайте антистати­
чен смукателен маркуч (AS). Лек електриче­
ски удар може да доведе до кратък момент на 
уплаха и да наруши вниманието, което може 
да причини злополука.
6.2 Допълнителна дръжка

Винаги използвайте помощната ръкох­
ватка, за да си гарантирате безопасна и 

неуморителна работна позиция, в случай че 
не е посочено друго.
С помощта на специалната конструкция 
„VIBRASTOP“ на помощната ръкохватка [1-14] 
вибрациите биват намалени. При някои дей­
ности е по-удобно ръкохватката да бъде зави­
та отгоре върху корпуса на задвижващия ме­
ханизъм в резбата на допълнителната дръж­
ка [1-6].
6.3 Електроника
Плавно задвижване
Електронно регулираният плавен пуск се гри­
жи за пуск на електрическата машина без 
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тласъци. Чрез ограничения стартов ток и до­
макинските предпазители не се активират.
Регулатор на честотата на въртене 
Оборотите могат да бъдат настройвани без­
степенно с колелцето във възможния диапа­
зон. По този начин можете да напасвате оп­
тимално скоростта според дадения материал. 
Също съблюдавайте указанията върху шлайф 
инструментите.
Константни обороти
Избраните обороти на мотора се поддържат 
константни по електронен начин. Така дори 
при натоварване скоростта не се променя.
Защита от откат
При внезапно намаляване на оборотите, на­
пр. поради блокиране в среза, моторът вед­
нага се изключва. За повторно включване 
електрическата машина първо трябва да се 
изключи и след това отново да се включи.
Защита от повторно пускане
Вградената защита срещу повторен пуск 
предотвратява машината в състояние на по­
стоянна работа да се стартира самостоятел­
но след спиране на захранването. За повтор­
но включване електрическата машина първо 
трябва да се изключи и след това отново да 
се включи.
Защита от прегряване
При прегряване предпазната електроника 
превключва на работен режим охлаждане. 
Моторът продължава да работи, а констант­
ните обороти са деактивирани. След фаза на 
охлаждане от около 10 – 20 сек. електриче­
ската машина отново е готова за работа и 
пълно натоварване.

7 Диамантен режещ диск
7.1 Затягане

    ВНИМАНИЕ
Гореща и остра принадлежност
Опасност от нараняване
► Носете защитни ръкавици.

  ВНИМАНИЕ
Не използвайте бързозатегателни гайки за 
затягане!

  ВНИМАНИЕ
Използвайте само препоръчаните от 
производителя разделящи дискове и 
фланци, които са включени в съдържание­
то на поръчката на шлайфмашината и за­
криващия елемент.

– Не бива да се използват разделящи ди­
скове от съединителни материали!

– За сегментирани диамантени режещи ди­
скове с максимални шлицове между сег­
ментите от 10 мм, използвайте само диа­
мантени режещи дискове с отрицателен 
ъгъл на рязане.

– Използвайте единствено шлифовъчни 
инструменти, чиито допустими обороти са 
поне толкова високи, колкото най-висо­
ката честота на въртене на свободен ход 
на електрическата машина.

– Допустимата скорост на дисковете трябва 
да възлиза на 80 м/с.

– Оставете новите режещи дискове да се 
въртят една минута без натоварване за 
проба.

– Вибриращи дискове не бива да бъдат из­
ползвани.

– Пазете дисковете от удари и мазнина.
– Когато режещите дискове са изхабени до 

маркировката на защитния капак (вижте 
стрелката), се препоръчва те да бъдат за­
менени с нови. По този начин се поддър­
жа оптимална производителност на ряза­
не на уреда (периферна скорост на реже­
щите дискове).

► Нагласете ограничителя на дълбочината 
на рязане [2-5] според скалата [2-4] на 
дълбочина на рязане от 10 мм.

► Натиснете бутона за заключване [1-1] и 
спуснете покритието.

► Отпуснете бутона за заключване [1-1] и 
оставете покритието да се фиксира след 
достигане на настроената дълбочина.

► Отворете покритието на диска след от­
ключване на фиксиращия щифт [2-1] до 
ограничителя.

► Почистете фланеца [6-4] и затягащата 
гайка [6-2], както и режещата повърхност 
на диска [6-3].

► Поставете фланеца [6-4] с петата върху 
шпиндела на ъглошлайфа.

► Поставете диска [6-3], внимавайте за ука­
заната посока на въртене (стрелка на дис­
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ка × стрелка на уреда). Петата на фланеца 
трябва да пасва точно в отвора на диска.

► Завийте затягащите гайки [6-2] с петата 
навън от диска, натиснете закрепващия 
механизъм на шпиндела и го затегнете 
здраво с ключа [6-1].

► Затворете закриващия елемент.
► Преди включване проверете дали разде­

лящият диск се движи свободно.

8 Пускане в действие
    ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Недопустимо напрежение или честота!
Опасност от злополука
► Напрежението в мрежата и честотата на 

източника на енергия трябва да отговар­
ят с данните, посочени на фирмената та­
белка.

► В Северна Америка могат да бъдат из­
ползвани само машини на Festool с на­
прежение 120 V/60 Hz.

Поставете подвижния охраничител на дълбо­
чината на разделяне [2-5] на скалата [2-4] 
(горният ръб на ограничителя) на желана­
та дълбочина на разделяне, като отпуснете 
винтчето на ограничителя [2-6] и отново го 
завиете. Скалата за дълбочината на разделя­
не важи без водеща шина и служи само за 
ориентир. Действителната дълбочина на раз­
деляне се влияе например от производстве­
ните отклонения и износването на диаманте­
ния диск. При нужда от прецизна дълбочина 
на разреза трябва да се направи пробен раз­
рез и да се измери дълбочината.
8.1 Правилно държане на електрическата 

машина
Дръжте електрическата машина с две ръце 
за изолираните повърхности: винаги дръжте 
едната си ръка върху корпуса на двигателя 
зад превключвателя [1-17] а другата върху 
помощната ръкохватка [1-14] или върху по­
върхността за захващане на приспособление­
то за аспирация [1-16].
8.2 Вкл./изключване
Включване
► Преместете напред бутона за вкл./из­

кл. [1-5].
► Непрекъснат режим: При едновременно 

натискане на предната част на бутона, бу­
тонът за вкл./изкл. се застопорява.

► Електрическият инструмент работи.

☑ Придвижете го към материала, едва кога­
то са достигнати работните обороти.

Изключване
► Повдигнете електрическата машина от 

обработвания материал.
► Отпуснете бутона за включване/изключва­

не [1-5].
► При продължителна работа: натиснете 

задната част на превключвателя за 
включване/изключване [1-5].

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасност от нараняване поради откат, от­
хвърчащи части
► Преди да оставите уреда, изчакайте до­

като въртящият се диск не спре напълно.
8.3 Прозорче
В случай че се нуждаете от по-добра 
видимост към разреза, отворете прозорче­
то [2-3]само при спрял диск.
Внимавайте за по-големи отхвърчащи парче­
та.
8.4 Завъртане на корпуса на 

задвижващия механизъм
За специални видове работа корпусът на за­
движващия механизъм може да бъде завър­
тян на стъпки от по 90°. По този начин на­
пример бутонът за включване/изключване се 
достига по-лесно. Препоръчваме тази работа 
да бъде изпълнена в сервиз на Festool.
► Отстранете четирите винта.
► Завъртете корпуса на задвижващия ме­

ханизъм до желаната позиция. Имайте 
предвид, че корпусът на задвижващия 
механизъм не трябва да бъде разделен 
от корпуса на двигателя на повече от 
ок. 1 мм.

► Поставете обратно четирите винта и ги за­
тегнете здраво, вижте фигура [8].

Български

22



9 Техническо обслужване и 
поддържане

    ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасност от нараняване, токов удар
► Преди всякакви работи по поддръжката 

винаги изключвайте щепсела от контак­
та!

► Всички работи по техническото обслуж­
ване и ремонта, които изискват отваряне 
на корпуса на двигателя, трябва да бъдат 
извършвани само от авторизирана рабо­
тилница за сервизно обслужване.

Клиентска служба и ремонти могат да се из­
вършват само от производителя или от сер­
визни работилници. Използвайте само ориги­
нални резервни части на Festool.
Още информация: www.festool.bg/сервиз
Спазвайте следните указания:
– За осигуряване на циркулация на възду­

ха отворите за проветрение в корпуса на 
мотора винаги трябва да са свободни и 
чисти.

– Не почиствайте електрическата машина 
със сгъстен въздух.

– Опакованата електрическа машина може 
да се съхранява в сух склад без отопле­
ние, ако температурата в помещението не 
пада под –5 °C. Неразопакованата елек­
трическа машина може да се съхранява 
само в сухо, затворено помещение, къде­
то температурата не пада под +5 °C и къ­
дето няма значителни температурни ко­
лебания.

– Електрическата машина се изключва ав­
томатично, когато графитните четки са 
износени. За техническо обслужване 
електрическата машина трябва да бъде 
изпратена в сервиз.

10 Принадлежности
Използвайте само оригинални принадлеж­
ности на Festool, както е описано в употре­
бата по предназначение. При употреба на 
нискокачествени приставки и принадлежно­
сти на други производители може да се стиг­
не до повишена опасност от нараняване и не­
правилна ротация, която да влоши качеството 
на работните резултати и да повиши износва­
нето на машината.

Каталожните номера на принадлежности­
те и инструментите ще намерите на 
www.festool.bg.
10.1 Система водачи

  ВНИМАНИЕ
Използвайте само дискове с дебелина до 
3 мм!

За прецизни разрези трябва да се използва 
водещата лайстна [7-1]. Страничният луфт на 
водача на покритието може да бъде регули­
ран от винта за регулиране на луфта [1-9].
Водещи шини
От долната страна на водещата шина са за­
крепени ивици против хлъзгане, които осигу­
ряват сигурния стоеж и предпазват материа­
ла от драскотини. Лайстната може да бъде 
застопорена и с винтови стеги FSZ 300 [7-2] 
които се завиват в предвидените за това во­
дещи канали, вижте фигура [7]. По този на­
чин сигурната позиция е гарантирана и при 
неравни повърхности.

  ВНИМАНИЕ
Водещите лайстни са снабдени със защи­
та срещу зачепване, която се срязва преди 
първата употреба.

Свързващ елемент
В зависимост от приложението и размера 
на детайлите, няколко водещи лайстни мо­
гат да бъдат свързани със съединителни пру­
жини [7-3], вижте фигура [7]. За стабилно 
свързване на няколко водещи шини планките 
се закрепват в винтове в съответните отвори.

11 Околна среда
Не изхвърляйте уреда в домакинския 
боклук! Инструменти, принадлежности 
и консумативи трябва да бъдат раздел­

но изхвърляни с мисъл за околната среда. 
Спазвайте валидните национални разпоред­
би.
Според европейската наредба използваните 
електроуреди трябва да се събират разделно 
и да бъдат предавани за рециклиране с ми­
съл за околната среда.
Информация за пунктовете за събиране мо­
жете да намерите на адрес www.festool.com/
environment.
Информация относно критични вещества: 
www.festool.bg/reach
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12 Общи указания
12.1 ЕС декларация за съответствие
ЕС декларацията за съответствие се съдържа 
в инструкциите за експлоатация на български 
език.
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1 Simboluri
Avertisment privind un pericol general

Avertizare contra electrocutării

Citiţi manualul de utilizare şi instruc­
ţiunile privind siguranţa.

Purtaţi ochelari de protecţie.

Purtaţi căşti antifonice.

Purtaţi o mască de protecţie respirato­
rie.
Purtaţi mănuşi de protecţie la înlocui­
rea accesoriului.

Purtaţi încălţăminte solidă!

Lucraţi întotdeauna cu ambele mâini.

Trageţi fişa de reţea

marcaj de conformitate CE

Nu eliminaţi aparatul împreună cu de­
şeurile menajere.

Clasa de siguranţă II

Recomandare, observaţie

Discul abraziv de tăiere poate fi aşezat 
în Systainer doar dacă a fost ambalat 
în prealabil.

2 Instrucţiuni privind siguranţa
2.1 Instrucţiuni generale privind siguranţa 

în cazul utilizării sculelor electrice
AVERTISMENT! Respectaţi toate instruc­
ţiunile privind siguranţa, indicaţiile, ima­

ginile şi datele tehnice cu care este prevăzu­
tă această sculă electrică. Nerespectarea in­
strucţiunilor următoare se poate solda cu elec­
trocutări, incendii şi/sau răniri grave.
Păstraţi toate instrucţiunile privind siguran­
ţa şi instrucţiunile în vederea consultării ulte­
rioare.
Noţiunea de „sculă electrică” utilizată în cadrul 
instrucţiunilor privind siguranţa se referă la 
sculele electrice acţionate electric (cu cablu de 
reţea) sau la sculele electrice cu acumulatori 
(fără cablu de reţea).

1 SIGURANŢA LA LOCUL DE MUNCĂ
a. Zona de lucru trebuie să fie menţinută cu­

rată şi bine iluminată. Dezordinea sau ilu­
minarea necorespunzătoare a zonei de lu­
cru poate duce la producerea de accidente.

b. Nu lucraţi cu scula electrică în medii cu 
pericol de explozie, în care se află lichide, 
gaze sau praf. Sculele electrice generează 
scântei care pot aprinde praful sau aburii.

c. Ţineţi la distanţă copiii şi celelalte persoa­
ne pe parcursul utilizării sculei electrice. 
În cazul distragerii atenţiei, puteţi pierde 
controlul asupra sculei electrice.

2 SECURITATEA ELECTRICĂ
a. Fişa de racord a sculei electrice trebuie 

să se potrivească cu priza de alimentare 
electrică. Fişa nu poate fi modificată în 
niciun fel. Nu utilizaţi fişe adaptoare îm­
preună cu scule electrice protejate prin 
legare la pământ. Fişele nemodificate şi 
prizele de alimentare electrică corespun­
zătoare reduc riscul de electrocutare.

b. Evitaţi contactul corporal cu suprafeţele 
legate la pământ, precum ţevile, sisteme­
le de încălzire, plitele şi frigiderele. Există 
un risc ridicat de electrocutare atunci când 
corpul uman este legat la pământ.

c. Feriţi sculele electrice de ploaie şi ume­
zeală. Pătrunderea apei într-o sculă elec­
trică creşte riscul de electrocutare.

d. Nu folosiţi conductorul de legătură în al­
te scopuri, cum ar fi transportarea sculei 
electrice, suspendarea acesteia sau pen­
tru a trage fişa din priza de alimentare. Ţi­
neţi conductorul de legătură la distanţă de 
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sursele de căldură, ulei, muchii ascuţite 
sau piesele mobile. Cablurile de conectare 
deteriorate sau înfăşurate cresc riscul unei 
electrocutări.

e. Dacă lucraţi cu o sculă electrică în aer 
liber, utilizaţi numai un conductor prelun­
gitor avizat şi pentru exterior. Utilizarea 
unui conductor prelungitor avizat pentru 
exterior reduce riscul de electrocutare.

f. Dacă punerea în funcţionare a sculei elec­
trice într-un mediu cu umiditate este ine­
vitabilă, utilizaţi un întrerupător de pro­
tecţie împotriva curenţilor vagabonzi. Uti­
lizarea unui întrerupător de protecţie împo­
triva curenţilor vagabonzi reduce riscul de 
electrocutare.

3 SIGURANŢA PERSOANELOR
a. Acţionaţi cu atenţie, concentraţi-vă la ceea 

ce faceţi şi lucraţi raţional atunci când ma­
nevraţi o sculă electrică. Nu folosiţi scula 
electrică dacă sunteţi obosit sau vă afla­
ţi sub influenţa drogurilor, alcoolului sau 
medicamentelor. Un moment de neatenţie 
în timpul utilizării sculei electrice se poate 
solda cu răniri grave.

b. Purtaţi întotdeauna echipament personal 
de protecţie şi ochelari de protecţie. Prin 
purtarea echipamentului personal de pro­
tecţie, precum masca anti-praf, încălţămin­
tea de siguranţă antiderapantă, casca de 
protecţie sau căşti antifonice, în funcţie de 
tipul şi aplicaţia sculei electrice, se reduce 
riscul de electrocutare.

c. Evitaţi punerea involuntară în funcţiune a 
sculei. Asiguraţi-vă că scula electrică este 
oprită înainte de a o racorda la sursa de 
alimentare electrică şi/sau la acumulator, 
precum şi înainte de a o ridica sau trans­
porta. Dacă, în timpul transportării sculei 
electrice, ţineţi degetul apăsat pe comuta­
torul acesteia sau dacă scula electrică es­
te pornită când îl conectaţi la sursa de ali­
mentare electrică, se pot produce acciden­
te.

d. Scoateţi instrumentele de reglare sau 
cheile fixe înainte de conectarea sculei 
electrice. Prezenţa unui accesoriul de lu­
cru sau a unei chei în zona sculei electrice 
a aparatului poate duce la răniri.

e. Evitaţi poziţiile nefireşti ale corpului. Asi­
guraţi o poziţie fixă şi menţineţi-vă întot­
deauna echilibrul. Astfel, puteţi controla 
mai bine scula electrică în situaţii imprevi­
zibile.

f. Purtaţi îmbrăcăminte adecvată. Nu purta­
ţi îmbrăcăminte largă sau bijuterii. Ţineţi 
părul şi îmbrăcămintea departe de piese­
le aflate în mişcare. Îmbrăcămintea largă, 
bijuteriile sau părul lung pot fi agăţate de 
piesele aflate în mişcare.

g. Dacă se pot monta sisteme de aspirare şi 
de captare a prafului, acestea trebuie ra­
cordate şi utilizate în mod corect. Utiliza­
rea unui sistem de aspirare a prafului poa­
te reduce pericolele implicate de prezenţa 
prafului în mediul de lucru.

h. Nu consideraţi că sunteţi în deplină sigu­
ranţă şi nu încălcaţi regulile de securitate 
pentru sculele electrice, chiar dacă sunte­
ţi familiarizat cu scula electrică în urma 
utilizării îndelungate a acesteia. Manevra­
rea neglijentă chiar şi pentru o fracţiune de 
secundă poate duce la răniri grave.

4 UTILIZAREA ŞI MANIPULAREA SCULEI ELEC­
TRICE
a. Nu suprasolicitaţi scula electrică. Utiliza­

ţi numai scule electrice adecvate pentru 
lucrarea dumneavoastră. Prin utilizarea 
unor scule electrice corespunzătoare veţi 
lucra mai bine şi mai sigur în domeniul de 
putere indicat.

b. Nu folosiţi nicio sculă electrică al cărei co­
mutator este defect. O sculă electrică care 
nu se mai poate conecta sau deconecta es­
te periculoasă şi trebuie reparată.

c. Scoateţi fişa din priză şi/sau scoateţi acu­
mulatorul detaşabil înainte de a efectua 
reglaje ale sculei electrice, de a înlocui 
componentele inserabile ale acesteia sau 
de a o aduce în stare de repaus. Prin 
această măsură de precauţie se evită por­
nirea involuntară a sculei electrice.

d. Nu lăsaţi sculele electrice la îndemâna co­
piilor. Nu permiteţi utilizarea sculei elec­
trice de către persoane care nu sunt fami­
liarizate cu aceasta sau care nu au citit in­
strucţiunile. Sculele electrice sunt pericu­
loase atunci când sunt folosite de persoane 
fără experienţă.

e. Îngrijiţi cu rigurozitate sculele electrice şi 
dispozitivele de lucru. Verificaţi dacă pie­
sele aflate în mişcare funcţionează optim 
şi dacă nu se blochează, dacă componen­
tele sunt rupte sau deteriorate şi dacă 
împiedică funcţionarea corespunzătoare a 
sculei electrice. Dispuneţi repararea pie­
selor deteriorate înainte de utilizarea scu­
lei electrice. Multe dintre accidentele care 
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au loc se datorează sculelor electrice între­
ţinute necorespunzător.

f. Menţineţi ascuţite şi curate accesoriile aş­
chietoare. Accesoriile aşchietoare cu mu­
chii tăietoare ascuţite se înţepenesc mai 
puţin şi sunt mai uşor de ghidat.

g. Utilizaţi scula electrică, dispozitivul inse­
rabil, dispozitivele de lucru etc. conform 
acestor instrucţiuni. Luaţi în considerare 
condiţiile de lucru şi activitatea care tre­
buie efectuată. Folosirea sculelor electri­
ce pentru alte aplicaţii de lucru decât cele 
prevăzute poate duce la situaţii periculoa­
se.

h. Mânerele trebuie să fie menţinute uscate 
şi curate, fără urme de ulei sau unsoare. 
Mânerele cu suprafeţe alunecoase nu per­
mit operarea şi controlul în siguranţă al 
sculei electrice în situaţii neprevăzute.

5 SERVICE
a. Scula electrică trebuie să fie reparată nu­

mai de către personal de specialitate cali­
ficat şi trebuie utilizată numai cu piese de 
schimb originale. Numai astfel poate fi ga­
rantată menţinerea siguranţei sculei elec­
trice.

b. În cadrul lucrărilor de reparaţie şi între­
ţinere trebuie utilizate numai piese origi­
nale. Utilizarea de accesorii sau piese de 
schimb necorespunzătoare se poate solda 
cu electrocutări sau răniri.

2.2 Instrucţiuni generale privind siguranţa 
la efectuarea lucrărilor de tăiere prin 
şlefuire

– Această sculă electrică trebuie să fie utili­
zată ca o maşină de tăiere prin şlefuire. 
Citiţi toate instrucţiunile privind siguran­
ţa, instrucţiunile, reprezentările şi datele 
pe care le primiţi împreună cu aparatul. 
În cazul nerespectării tuturor instrucţiuni­
le următoare, se pot produce electrocutări, 
incendii şi/sau răniri grave.

– Această sculă electrică nu este adecvată 
pentru şlefuire, şlefuire cu hârtie abrazi­
vă, lucrul cu perii de sârmă, lustruire şi 
găurire. Utilizarea sculei electrice în alte 
scopuri decât cele prevăzute poate genera 
pericole şi răniri.

– Nu utilizaţi scula electrică în scopuri pen­
tru care nu este special concepută şi pen­
tru care nu este prevăzută de producător. 
O astfel de conversie poate duce la pierde­

rea controlului asupra sculei electrice şi la 
răniri grave.

– Nu utilizaţi accesorii care nu au fost pre­
văzute şi recomandate special de produ­
cător pentru această sculă electrică. Sim­
plul fapt că puteţi fixa accesoriul pe scu­
la dumneavoastră electrică nu garantează 
utilizarea în siguranţă.

– Turaţia permisă a accesoriului trebuie să 
fie cel puţin la fel de mare ca turaţia ma­
ximă indicată pe scula electrică. Un acce­
soriu care se roteşte mai rapid decât este 
permis se pot rupe şi poate fi proiectat cu 
viteză în aer.

– Diametrul exterior şi grosimea accesoriu­
lui trebuie să corespundă cu dimensiuni­
lor sculei dumneavoastră electrice. Acce­
soriile cu dimensiuni necorespunzătoare 
nu pot fi ecranate sau controlate suficient.

– Dimensiunile de fixare ale accesoriului 
trebuie să se potrivească cu dimensiunile 
elementelor de fixare ale sculei electrice. 
Accesoriile care nu sunt fixate perfect pe 
scula electrică se rotesc neuniform, vibrea­
ză foarte intens şi pot duce la pierderea 
controlului.

– Nu utilizaţi accesorii deteriorate. Înainte 
de fiecare utilizare a accesoriilor, verifica­
ţi dacă discurile de şlefuire prezintă ciobi­
ri şi fisuri, dacă tălpile de şlefuire prezintă 
fisuri, semne de uzură sau de eroziune pu­
ternică şi dacă periile de sârmă au sârme 
desprinse sau rupte. Dacă scula electrică 
sau accesoriul cade, verificaţi dacă s-au 
produs deteriorări sau utilizaţi un acceso­
riu nedeteriorat. Dacă aţi verificat şi utili­
zat accesoriul, îndepărtaţi-vă împreună cu 
persoanele aflate în apropiere de acceso­
riul aflat în rotaţie şi lăsaţi aparatul să 
funcţioneze timp de un minut la turaţie 
maximă. În mod normal, accesoriile dete­
riorate se rup în cadrul acestei perioade de 
testare.

– Purtaţi echipamentul personal de protec­
ţie. În funcţie de aplicaţia de lucru, utilizaţi 
o vizieră completă pentru ochi şi faţă, o 
vizieră pentru ochi sau ochelari de protec­
ţie. Dacă este necesar, purtaţi mască anti-
praf, căşti antifonice, mănuşi de protecţie 
sau şorţ special pentru a evita contactul 
cu particulele mici de material rezultate în 
urma şlefuirii. Ochii trebuie protejaţi împo­
triva contactului cu corpurile străine pro­
iectate cu viteză în cadrul diverselor aplica­
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ţii de lucru. Masca anti-praf sau masca de 
protecţie respiratorie trebuie să filtreze în 
mod eficient praful rezultat pe parcursul 
fiecărei utilizări. Dacă sunteţi expus timp 
îndelungat unui zgomot puternic, puteţi su­
feri pierderea auzului.

– Nu permiteţi accesul altor persoane în 
interiorul spaţiului de siguranţă al zonei 
dumneavoastră de lucru. Toate persoane­
le care pătrund în zona de lucru trebuie să 
poarte echipament personal de protecţie. 
Fragmente ale piesei sau ale accesoriilor 
rupte pot fi aruncate şi în afara zonei direc­
te de lucru, putând cauza răniri.

– Prindeţi scula electrică numai de suprafe­
ţele de prindere izolate dacă efectuaţi lu­
crări la care accesoriul poate atinge con­
ductori electrici ascunşi sau cablul de re­
ţea al sculei. Contactul cu un conductor 
aflat sub tensiune poate pune sub tensiu­
ne şi piesele metalice ale aparatului, pro­
vocând electrocutarea.

– Ţineţi cablul de reţea la distanţă de acce­
soriile aflate în rotaţie. Dacă pierdeţi con­
trolul asupra aparatului, cablul de reţea 
poate fi tăiat sau prins, iar mâna sau bra­
ţul dumneavoastră poate intra în contact cu 
accesoriul aflat în rotaţie.

– Nu lăsaţi niciodată scula electrică din mâ­
nă înainte ca accesoriul să se fi oprit com­
plet. Accesoriul aflat în rotaţie poate intra 
în contact cu suprafaţa de aşezare şi astfel 
puteţi pierde controlul asupra sculei elec­
trice.

– Nu lăsaţi scula electrică în funcţiune în 
timp ce o transportaţi. În urma contactului 
accidental cu accesoriul aflat în rotaţie, îm­
brăcămintea dumneavoastră poate fi prinsă 
şi accesoriul poate pătrunde în corp.

– Curăţaţi periodic fantele de ventilare ale 
sculei dumneavoastră electrice. Suflanta 
motorului atrage pulberile în interiorul car­
casei, iar o acumulare mare de pulberi me­
talice poate genera pericole electrice.

– Nu utilizaţi scula electrică în apropierea 
materialelor inflamabile. Scânteile pot 
aprinde aceste materiale.

– Nu utilizaţi accesorii care necesită agen­
ţi de răcire lichizi. Utilizarea apei sau al­
tor agenţi de răcire lichizi poate provoca o 
electrocutare.

Cauza reculurilor şi instrucţiuni corespunză­
toare privind siguranţa
Reculul este o reacţie bruscă a unui accesoriu 
rotativ blocat sau agăţat, precum discul de şle­
fuire, talpa de şlefuire, periile de sârmă etc. 
Agăţarea sau blocarea duc la oprirea abruptă 
a accesoriului rotativ utilizat. Astfel, o sculă 
electrică necontrolată este accelerată în sensul 
opus sensului de rotaţie al sculei utilizate, la 
locul blocării.
De exemplu, dacă un disc de şlefuire se agaţă 
sau se blochează într-o piesă, marginea discu­
lui de şlefuire care pătrunde în piesa prelucrată 
se poate prinde, iar discul de şlefuire se poate 
astfel rupe sau poate cauza un recul. În această 
situaţie, discul de şlefuire se deplasează către 
operator sau dinspre operator, în funcţie de 
direcţia de rotaţie a discului şi de punctul de 
blocare. Astfel, este posibilă chiar şi ruperea 
discurilor abrazive.
Reculul este urmarea unei utilizări greşite a 
sculei electrice şi/sau a condiţiilor de lucru ne­
corespunzătoare. Acesta poate fi prevenit prin 
măsuri de precauţie adecvate, precum cele 
descrise mai jos.
– Ţineţi ferm scula electrică şi aduceţi cor­

pul şi braţele într-o poziţie din care să 
puteţi prelua forţele de recul. Utilizaţi în­
totdeauna mânerul auxiliar, dacă există, 
pentru a avea un control maxim asupra 
forţelor de recul şi momentelor de reacţie 
în timpul pornirii. Operatorul poate contro­
la forţele de recul şi de reacţie adoptând 
măsuri de precauţie adecvate.

– Nu aduceţi niciodată mâna în apropierea 
sculelor rotative utilizate. În caz de recul, 
scula utilizată se poate roti peste mâna 
dumneavoastră.

– Evitaţi prin poziţia corpului zona în care 
scula electrică va fi deplasată în caz de 
recul. Reculul deplasează scula electrică în 
direcţia opusă mişcării discului de şlefuire 
la punctul de blocare.

– Lucraţi cu deosebită atenţie în zonele col­
ţurilor, ale muchiilor ascuţite etc. Preve­
niţi ricoşarea şi agăţarea accesoriilor de 
piesă. Atunci când este utilizat în zone de 
colţ sau pe muchii ascuţite, accesoriul are 
tendinţa să ricoşeze, putând astfel să se 
agaţe. Aceasta cauzează pierderea contro­
lului sau reculul.

– Nu utilizaţi pânze de ferăstrău cu lanţ 
pentru tăierea lemnului, discuri de tăiere 
diamantat segmentate cu o distanţă între 
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segmente de peste 10 mm sau pânze de 
ferăstrău cu dinţi. Astfel de accesorii cau­
zează adesea un recul şi pierderea contro­
lului.

Instrucţiuni speciale privind siguranţa la şle­
fuire şi la tăierea prin şlefuire
– Utilizaţi exclusiv corpuri de şlefuire pre­

văzute pentru scula dumneavoastră elec­
trică şi capota de protecţie prevăzută pen­
tru aceste corpuri de şlefuire. Corpurile 
de şlefuire care nu sunt prevăzute pentru 
scula electrică nu pot fi ecranate suficient 
şi nu prezintă siguranţă.

– Discurile de şlefuire cotite trebuie monta­
te astfel încât suprafaţa lor de şlefuire să 
nu se afle peste nivelul marginii capotei 
de protecţie. Un disc abraziv montat neco­
respunzător şi care se află peste nivelul 
marginii capotei de protecţie nu poate fi 
ecranat suficient.

– Montaţi corect capota de protecţie pe scu­
la electrică şi reglaţi-o astfel încât să se 
obţină securitatea maximă, adică partea 
cea mai mică a corpului de şlefuire să fie 
orientată cu partea deschisă spre opera­
tor. Capota de protecţie ajută la protecţia 
operatorului împotriva bucăţilor rupte, con­
tactului accidental cu corpul de şlefuit, pre­
cum şi împotriva scânteilor care pot aprin­
de îmbrăcămintea.

– Corpurile de şlefuire se vor folosi numai 
pentru posibilităţile de utilizare recoman­
date. De exemplu: Nu şlefuiţi niciodată cu 
suprafaţa laterală a unui disc abraziv de 
tăiere. Discurile abrazive de tăiere sunt 
destinate îndepărtării materialului cu aju­
torul muchiei discurilor. Influenţa laterală 
a forţei asupra acestor corpuri de şlefuire 
poate provoca ruperea acestora.

– Utilizaţi întotdeauna flanşe de fixare ne­
deteriorate cu dimensiunea şi forma co­
rectă pentru discul de şlefuire ales de 
dumneavoastră. O flanşă corespunzătoare 
sprijină discul de şlefuire şi, reducând ast­
fel pericolul de rupere a discului de şlefui­
re. Flanşa pentru discurile abrazive de tăie­
re se poate deosebi de flanşele pentru alte 
discuri de şlefuire.

– La utilizarea discurilor pentru un scop 
dublu, folosiţi întotdeauna capota de pro­
tecţie adecvată pentru aplicaţia efectuată. 
Neutilizarea capotei de protecţie corecte 
poate compromite ecranarea dorită şi poa­
te duce la răniri grave.

2.3 Alte indicaţii de securitate deosebite 
pentru tăierea prin şlefuire

– Evitaţi blocarea discului abraziv de tăiere 
sau exercitarea unei presiuni de apăsare 
prea mari. Nu efectuaţi tăieturi deosebit 
de adânci. Suprasolicitarea discului abra­
ziv de tăiere creşte solicitarea şi riscul de 
îndoire sau blocare, crescând astfel şi pe­
ricolul de producere a unui recul sau de 
rupere a corpului de şlefuire.

– Evitaţi contactul cu zona din faţa şi cea 
din spatele discului abraziv de tăiere aflat 
în rotaţie. În cazul în care deplasaţi discul 
abraziv de tăiere dinspre dumneavoastră 
spre piesă, este posibil ca, în cazul unui 
recul, scula electrică să fie aruncată înapoi 
cu discul abraziv de tăiere aflat în rotaţie 
orientat direct spre dumneavoastră.

– Dacă discul abraziv de tăiere se blochea­
ză sau dacă întrerupeţi lucrul, opriţi scu­
la electrică şi menţineţi-o în poziţie până 
când discul se opreşte. Nu încercaţi nicio­
dată să scoateţi din tăietură discul abraziv 
de tăiere dacă acesta încă se roteşte; în 
caz contrar, s-ar putea produce un recul. 
Determinaţi şi remediaţi cauza blocării.

– Nu reporniţi scula electrică atât timp cât 
aceasta se află în piesă. Mai întâi lăsaţi 
discul abraziv de tăiere să atingă turaţia 
completă înainte de a continua efectuarea 
cu atenţie a operaţiei de tăiere. În caz con­
trar, discul se poate agăţa, poate sări din 
piesă sau poate cauza un recul.

– Sprijiniţi panourile sau piesele de dimen­
siuni mai mari pentru a preveni riscul pro­
ducerii unui recul în cazul înţepenirii dis­
cului abraziv de tăiere. Piesele de dimen­
siuni mari se pot îndoi sub propria greuta­
te. Piesa trebuie să fie susţinută pe ambele 
părţi ale discului, atât în apropierea liniei 
de tăiere, cât şi pe margine.

– Acordaţi o atenţie deosebită „tăierilor cu 
pătrundere” în pereţi sau alte zone în ca­
re nu există vizibilitate. La tăierile de pe­
netrare efectuate în conducte de gaz sau 
apă, în cabluri electrice sau în alte obiecte, 
discul abraziv de tăiere poate provoca un 
recul.

– Nu efectuaţi tăieri curbe. Suprasolicitarea 
discului abraziv de tăiere creşte solicitarea 
şi riscul de îndoire sau blocare, crescând 
astfel şi pericolul de producere a unui recul 
sau de rupere a corpului de şlefuire, ceea 
ce se poate solda cu răniri grave.
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2.4 Alte instrucţiuni privind siguranţa

–
Purtaţi echipament individual de protecţie 
adecvat: căşti antifonice şi ochelari de pro­
tecţie.

– În timpul lucrului pot rezulta pulberi noci­
ve/toxice (de exemplu, un strat de acope­
rire cu conţinut de plumb, câteva tipuri de 
lemn şi metal). Materialele cu conţinut de 
azbest pot fi prelucrate numai de persoa­
ne calificate. Atingerea sau inhalarea aces­
tor pulberi poate fi nocivă pentru operator 
sau pentru persoanele aflate în apropiere. 
Respectaţi normele de securitate de la ni­
vel naţional.

– Pentru protecţia sănătăţii dumneavoastră, 
purtaţi o mască de protecţie respiratorie 
adecvată. În cazul incintelor închise, asigu­
raţi o ventilaţie suficientă şi utilizaţi un as­
pirator mobil.

– Scula electrică nu este adecvată pentru ex­
ploatarea într-un mediu umed şi ud, pe 
timpul ploii, ceţii şi ninsorii şi în medii cu 
pericol de explozie.

– Nu lucraţi pe scări.
– Verificaţi cu regularitate scula electrică, 

fişa şi cablul de alimentare electrică pen­
tru a evita periclitarea, iar dacă sunt dete­
riorate, înlocuiţi-le la un atelier autorizat 
al serviciului de asistenţă pentru clienţi. O 
defecţiune a fişei sau a cablului de alimen­
tare electrică poate duce la electrocutare.

– Înlocuiţi accesoriile defecte, uzate sau care 
vibrează.

– Duceţi întotdeauna conductorul de racord 
la reţea dinspre sculă spre partea poste­
rioară. Conductorul de racord la reţea nu 
trebuie solicitat prin tragere şi nici nu tre­
buie trecut sau aşezat peste muchii ascuţi­
te.

– Verificaţi dacă materialul de prelucrat este 
traversat de cabluri electrice, conducte de 
apă sau de gaz – există pericolul de acci­
dentare.

– Apropiaţi scula electrică de piesă numai în 
stare conectată.

– Nu efectuaţi tăieri peste obiecte metalice, 
cuie sau şuruburi.

2.5 Instrucţiuni privind siguranţa pentru 
sculele de şlefuire

– Sculele de şlefuire sunt fragile, de aceea, 
atunci când le manevraţi este necesar să 

procedaţi extrem de multă atenţie! Utiliza­
rea sculelor de şlefuire deteriorate, fixate 
necorespunzător sau utilizate incorect, es­
te periculoasă şi poate duce la răniri grave.

– Pe perioada depozitării nu expuneţi sculele 
de şlefuire deteriorărilor mecanice şi facto­
rilor de mediu nocivi.

– Manipulaţi şi transportaţi cu grijă sculele 
de şlefuire.

– Respectaţi specificaţiile de pe etichetă sau 
de pe scula de şlefuire, precum şi restric­
ţiile de utilizare, instrucţiunile privind sigu­
ranţa sau alte observaţii. În cazul în care 
există neclarităţi cu privire la alegerea scu­
lelor de şlefuire, utilizatorul trebuie să ob­
ţină informaţii de la producător înainte de 
utilizare.

– Montarea discurilor de şlefuire trebuie 
efectuată conform specificaţiilor din capito­
lul  7.1.

– Montarea sculelor de şlefuire este permisă 
numai persoanelor calificate.

2.6 Valorile de emisie
Valorile tipice determinate conform EN 62841 
sunt:
Nivelul presiunii acustice  LPA = 93 dB(A)
Nivelul puterii acustice  LWA = 101 dB(A)
Factorul de insecuritate K = 3,0 dB

    PRECAUŢIE
Emisiile de zgomot produse în timpul lucru­
lui cu scula electrică pot duce la afectarea 
auzului.
► Utilizaţi căşti antifonice.

Valoarea emisiei de vibraţii ah (suma vectorială 
pe trei direcţii) şi factorul de insecuritate K de­
terminat corespunzător EN 62841:

ah 4,4 m/s2

K = 1,5 m/s2

Valorile de emisie menţionate (vibraţii, zgomot)
– sunt destinate comparării maşinilor,
– pot fi folosite şi pentru o estimare prelimi­

nară a expunerii la vibraţii şi zgomot pe 
parcursul utilizării,

– reprezintă modalităţile principale de utili­
zare a sculei electrice.
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  PRECAUŢIE
Valorile de emisie ar putea să difere faţă de 
valorile indicate. Acest lucru depinde de mo­
dul de utilizare a sculei şi de tipul piesei.
► Evaluaţi sarcina reală pe parcursul între­

gului ciclu de operare.
► În funcţie de sarcina reală, trebuie stabilite 

măsuri de siguranţă adecvate pentru pro­
tecţia operatorului.

3 Utilizarea conform destinaţiei
Sistemul de tăiere Dia, alcătuit din polizorul un­
ghiular, apărătoarea de aspirare şi discul de 
tăiere diamantat, este destinat canelării şi tăie­
rii fără apă a materialelor din beton şi piatră.

Utilizatorul este singurul răspunzător în 
cazul utilizării neconforme cu destinaţia.

4 Date tehnice
Sistem de tăiere Dia DSC-AG 125
Apărătoare de aspirare DCC-AG 125
Diametrul sculei 125 mm
Grosimea discului max. 3 mm
Adâncime de tăiere fără riglă 
de ghidare

27 mm

Diametrul furtunului de aspira­
re

27/36 mm

Greutate 2,2 kg

Şlefuitor unghiular AG 125-14 DE
Tensiune din reţea 220 - 240 V ~
Frecvenţă din reţea 50 - 60 Hz
Putere nominală 1400 W
Turaţie (regim de funcţio­
nare în gol)

3500 - 
11000 rot/min

Viteză periferică 80 m/s
Filetul arborelui de şlefuire M 14
Greutate 2,3 kg

5 Componentele aparatului
[1-1] Buton de blocare
[1-2] Apărătoare de aspirare
[1-3] Cablu de alimentare electrică
[1-4] Polizor unghiular

[1-5] Comutator de pornire/oprire
[1-6] Filet pentru mânerul auxiliar
[1-7] Piedica arborelui
[1-8] Role
[1-9] Şurub de reglare a jocului
[1-10] Ghidaj pentru rigle
[1-11] Carcasa transmisiei
[1-12] Ştuţ de aspirare
[1-13] Indicator de tăiere
[1-14] Mâner auxiliar
[1-15] Sistem de reglare a turaţiei
[1-16] Suprafaţă de prindere a apărătorii de 

aspirare
[1-17] Mâner principal

Unele accesorii ilustrate sau descrise nu sunt 
incluse în pachetul de livrare.
Imaginile specificate se regăsesc la începutul 
manualului de utilizare în limba germană.

6 Setări
    AVERTISMENT

Pericol de rănire şi de electrocutare
► Înainte de efectuarea de lucrări la maşină, 

scoateţi întotdeauna fişa de reţea din priza 
de alimentare electrică!

6.1 Apărătoare de aspirare
AVERTISMENT! Din motive de siguranţă, scula 
electrică poate fi utilizată numai cu apărătoarea 
de aspirare montată corespunzător.
Montarea
► Apărătoarea de aspirare trebuie fixată în 

poziţia de sus şi aşezată de o parte, cu co­
lierul de fixare orientat în sus.

► Apoi aşezaţi gâtul de strângere al polizoru­
lui unghiular [3-1] în colier. Ciocurile de 
ghidare [3-2] trebuie să fie introduse în ca­
nelura gâtului de strângere al polizorului 
unghiular; consultaţi imaginea [3].

► Răsuciţi polizorul unghiular în sens antio­
rar, într-o poziţie de lucru adecvată, consul­
taţi imaginea [4], iar apoi aşezaţi apărătoa­
rea la adâncimea maximă de tăiere şi blo­
caţi-o în poziţie.

► Utilizând cheia hexagonală, strângeţi ferm 
colierul cu şurub; consultaţi imaginea [4]. 
La strângere, asiguraţi-vă că capacul rul­
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mentului polizorului unghiular este poziţio­
nat corect, vertical, în colierul de acoperire.

Demontarea
► Înainte de demontarea apărătorii de aspira­

re, trebuie demontat discul abraziv de tăie­
re.

► Reglaţi apărătoarea la o adâncime de tăiere 
de 10 mm şi deplasaţi-o în jos împreună cu 
şlefuitorul.

► Desfaceţi şurubul colierului.
► Repoziţionaţi apărătoarea în poziţia de sus.
► Rotiţi apărătoarea cu ciocul de ghidare, 

consultaţi imaginea [5-1], în canelura din 
gâtul de strângere. Poziţia poate fi verificată 
pe marcajul de pe partea laterală a discului; 
consultaţi imaginea [5].

► Detaşaţi apărătoarea de pe gâtul de strân­
gere al polizorului unghiular.

  PRECAUŢIE
Pulberi toxice
Afectarea căilor respiratorii
► Lucraţi întotdeauna cu sistemul de aspira­

re conectat.
► Utilizaţi exclusiv aspiratoare mobile Fes­

tool din clasa de praf L, furtunuri de aspi­
rare Festool şi separatorul preliminar Fes­
tool.

► Utilizaţi exclusiv aspiratoare mobile cu 
execuţie antistatică, pentru a preveni des­
cărcările statice.

La ştuţurile de aspirare [1-12] poate fi racordat 
un aspirator mobil cu un diametru al furtunului 
de aspirare de 36 mm.
ATENŢIE! Utilizaţi întotdeauna un furtun de 
aspirare antistatic (AS). O electrocutare uşoară 
poate distrage atenţia utilizatorului, putându-se 
produce astfel un accident.
6.2 Mânerul auxiliar

Dacă nu este indicat altfel, utilizaţi întot­
deauna mânerul auxiliar, pentru a asigura 

o poziţie de lucru sigură şi confortabilă.
Datorită structurii speciale „VIBRASTOP”, osci­
laţiile sunt atenuate prin intermediul mânerului 
auxiliar [1-14]. În cazul anumitor activităţi, es­
te avantajoasă înşurubarea de sus a mânerului 
pe carcasa transmisiei, pe mânerul auxiliar cu 
filet [1-6].
6.3 Blocul electronic
Pornirea progresivă
Pornirea progresivă cu reglare electronică asi­
gură pornirea fără şocuri a sculei electrice. Din 

cauza limitării curentului de pornire, nici sigu­
ranţele din locuinţă nu se declanşează.
Regulatorul de turaţie 
Turaţia poate fi reglată progresiv cu ajutorul 
rotiţei de reglare, în domeniul de turaţie. Astfel, 
puteţi adapta optim viteza materialului respec­
tiv. În acest sens, respectaţi observaţiile de pe 
sculele de şlefuire.
Turaţie constantă
Turaţia preselectată a motorului este menţinu­
tă constantă cu ajutorul sistemului electronic. 
Astfel, viteza rămâne constantă inclusiv în caz 
de suprasarcină.
Protecţie împotriva reculului
În cazul unei scăderi bruşte a turaţiei, cauzată, 
de exemplu, de blocarea în tăierile de secţio­
nare, motorul se opreşte imediat. Pentru repu­
nerea în funcţiune, scula electrică trebuie mai 
întâi deconectată şi apoi reconectată.
Protecţie împotriva repornirii
Protecţia integrată împotriva repornirii previne 
repornirea automată a sculei electrice aflate în 
stare de funcţionare permanentă după o între­
rupere a alimentării cu energie electrică. Pen­
tru repunerea în funcţiune, scula electrică tre­
buie mai întâi deconectată şi apoi reconectată.
Protecţia împotriva supraîncălzirii
În caz de supraîncălzire, sistemul electronic de 
siguranţă comută în regimul de răcire. Motorul 
continuă să funcţioneze, iar turaţia constantă 
este dezactivată. După o perioadă de răcire de 
aproximativ 10 - 20 de secunde, scula electri­
că este din nou pregătită pentru funcţionare la 
randament maxim.

7 Discul de tăiere diamantat
7.1 Fixarea

    PRECAUŢIE
Accesoriu fierbinte şi ascuţit
Pericol de rănire
► Purtaţi mănuşi de protecţie.

  PRECAUŢIE
Pentru fixare, nu utilizaţi piuliţe de strânge­
re rapidă!
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  PRECAUŢIE
Utilizaţi numai discurile abrazive de tăiere şi 
flanşele recomandate de producător şi care 
sunt incluse în pachetul de livrare al apără­
torii şi şlefuitorului.

– Nu trebuie utilizate discuri abrazive de tăie­
re pentru lianţi!

– În cazul discurilor de tăiere diamantate 
segmentate cu caneluri între segmente de 
maximum 10 mm, utilizaţi numai discuri de 
tăiere diamantate cu unghi de tăiere nega­
tiv.

– Trebuie utilizate numai scule de şlefuire 
care au o turaţie minimă admisă cel puţin 
egală cu turaţia maximă de funcţionare în 
gol a sculei electrice.

– Viteza periferică maximă permisă discuri­
lor este de 80 m/s.

– Lăsaţi noile discuri abrazive de tăiere să 
funcţioneze de probă timp de aproximativ 
un minut, fără sarcină.

– Dacă discurile vibrează, acestea nu trebuie 
utilizate.

– Protejaţi discurile împotriva lovirii, căderii 
şi contactului cu produse lubrifiante.

– Dacă discurile abrazive de tăiere sunt uzate 
până la marcajul de pe capota de protecţie 
(consultaţi simbolul cu săgeată), vă reco­
mandăm să le înlocuiţi cu unele noi. Astfel, 
va fi asigurată în continuare puterea optimă 
de tăiere a aparatului (viteza periferică a 
discurilor abrazive de tăiere).

► Reglaţi opritorul culisant al adâncimii de 
tăiere [2-5] pe scala adâncimii de tăie­
re [2-4] la o adâncime de 10 mm.

► Apăsaţi butonul de blocare [1-1] şi coborâţi 
apărătoarea.

► Detensionaţi butonul de blocare [1-1] şi lă­
saţi apărătoarea să se fixeze după atingerea 
adâncimii reglate.

► După deblocare, deschideţi apărătoarea 
discului până la opritor, acţionând dispoziti­
vul de blocare [2-1].

► Curăţaţi flanşa [6-4] şi piuliţa de strânge­
re [6-2], precum şi suprafeţele de tăiere ale 
discurilor abrazive de tăiere [6-3].

► Aşezaţi flanşa [6-4] cu marginea pe axul 
polizorului unghiular.

► Aplicaţi discul [6-3] şi aveţi grijă la direcţia 
de rotaţie prescrisă (săgeata de pe disc × 
săgeata de pe aparat). Marginea flanşei tre­

buie să se potrivească perfect în orificiul 
discului.

► Înşurubaţi piuliţa de strângere [6-2] cu 
marginea spre exterior faţă de disc, apăsaţi 
sistemul de fixare a axului şi strângeţi-l cu 
cheia [6-1].

► Închideţi apărătoarea discului.
► Înainte de pornire, verificaţi dacă discul 

abraziv de tăiere se mişcă liber.

8 Punerea în funcţiune
    AVERTISMENT

Tensiune sau frecvenţă inadmise!
Pericol de accidente
► Tensiunea reţelei şi frecvenţa sursei elec­

trice trebuie să corespundă datelor de pe 
plăcuţa de fabricaţie.

► În America de Nord nu pot fi utilizate decât 
maşini Festool cu datele de tensiune 120 
V/60 Hz.

Setaţi pe opritorul discului adâncimea de tăie­
re [2-5] pe scala de adâncime [2-4] (marginea 
de sus a opritorului) la adâncimea de tăiere 
dorită, prin desfacerea şi restrângerea fermă 
a şurubului opritor [2-6]. Scala de adâncime a 
tăierii este prevăzută numai pentru lucrul fără 
baretă şi este numai pentru orientare. Adânci­
mea reală de tăiere este influenţată de toleran­
ţele de fabricaţie sau de uzura segmentelor dis­
cului diamantat. În cazul în care este necesară 
efectuarea unei tăieturi la o adâncime precisă, 
efectuaţi o tăietură de probă şi măsuraţi adân­
cimea.
8.1 Ţinerea corectă a sculei electrice
Ţineţi cu ambele mâini suprafeţele izolate de 
prindere ale sculei electrice: o mână trebuie să 
se afle în permanenţă pe carcasa motorului, în 
spatele comutatorului [1-17], iar cealaltă mână 
trebuie să se afle pe mânerul auxiliar [1-14] 
sau pe prindere de pe apărătoarea de aspira­
re [1-16].
8.2 Pornirea/ oprirea
Conectarea
► Împingeţi spre partea frontală comutatorul 

de pornire/ oprire [1-5].
► Funcţionare continuă: Prin apăsare conco­

mitentă pe partea frontală a comutatorului, 
comutatorul de pornire/ oprire se blochea­
ză.

► Scula electrică porneşte.
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☑ Aduceţi în contact cu materialul abia după 
ce a fost atinsă turaţia de lucru.

Deconectarea
► Desprindeţi prin ridicare scula electrică de 

pe materialul care se prelucrează.
► Eliberaţi comutatorul de pornire/opri­

re [1-5].
► În cazul funcţionării continue: apăsaţi pe 

partea din spate a comutatorului de porni­
re/oprire [1-5].

  AVERTISMENT
Pericol de rănire provocat de recul şi de pie­
sele aruncate
► Înainte de a aşeza aparatul, aşteptaţi până 

când discul aflat în rotaţie se opreşte com­
plet.

8.3 Apărătoare cu fereastră
În cazul în care doriţi să vedeţi mai bine locul 
de separare, deschideţi apărătoare cu fereas­
tră [2-3] - efectuaţi operaţiunea numai cu dis­
cul în stare de repaus.
acordaţi atenţie particulelor de praf eliminate.
8.4 Rotirea carcasei transmisiei
Pentru modurile de funcţionare speciale, car­
casa transmisiei poate fi rotită în incremente de 
câte 90°. Astfel comutatorul, de exemplu, este 
mai uşor accesibil. Vă recomandăm să solicitaţi 
efectuarea acestei lucrări la Festool Service.
► Scoateţi cele patru şuruburi.
► Rotiţi carcasa transmisiei în poziţia dorită. 

În acest caz, asiguraţi-vă că carcasa trans­
misiei nu se află la o distanţă mai mare de 
aproximativ 1 mm faţă de carcasa motoru­
lui.

► Aşezaţi la loc cele patru şuruburi şi strân­
geţi-le ferm; consultaţi imaginea [8].

9 Întreţinerea şi îngrijirea
    AVERTISMENT

Pericol de rănire şi de electrocutare
► Înainte de efectuarea oricăror lucrări de în­

treţinere şi de îngrijire, scoateţi întotdeau­
na fişa de reţea din priza de alimentare 
electrică!

► Toate lucrările de întreţinere şi de reparaţii 
care necesită deschiderea carcasei moto­
rului trebuie să fie efectuate numai într-un 
atelier autorizat al serviciului de asistenţă 
pentru clienţi.

Serviciile de asistenţă pentru clienţi şi repara­
ţiile pot fi asigurate numai de producător sau 
de atelierele de service. Utilizaţi numai piese 
de schimb originale Festool.
Informaţii suplimentare: www.festool.ro/
service
Ţineţi cont de următoarele observaţii:
– Pentru asigurarea circulaţiei optime a ae­

rului, trebuie să menţineţi în permanenţă 
libere şi curate orificiile de ventilaţie ale 
carcasei motorului.

– Nu curăţaţi cu aer comprimat scula electri­
că.

– Scula electrică ambalată poate să fie depo­
zitată într-o încăpere uscată, fără sistem de 
încălzire, în cazul în care temperatura inte­
rioară nu scade sub -5 °C. Scula electrică 
neambalată trebuie depozitată numai într-o 
încăpere uscată şi închisă, unde tempera­
tura nu scade sub valoarea de +5 °C şi unde 
nu se produc fluctuaţii mari de temperatu­
ră.

– Scula electrică se opreşte automat dacă 
periile de cărbune sunt uzate. Pentru efec­
tuarea întreţinerii sculei electrice, aceasta 
trebuie expediată la atelier.

10 Accesorii
Utilizaţi numai accesorii originale Festool, aşa 
cum este specificat în secţiunea Utilizarea 
conform destinaţiei. Utilizarea de accesorii de 
calitate inferioară şi accesorii de altă marcă 
poate comporta un pericol ridicat de rănire şi 
excentricităţi considerabile care redus calitatea 
rezultatelor de lucru şi sporesc gradul de uzură 
a maşinii.
Codurile de comandă pentru accesorii şi scule 
sunt disponibile pe www.festool.ro.
10.1 Sistem de ghidare

  PRECAUŢIE
Utilizaţi numai discuri cu o grosime de maxi­
mum 3 mm!

Pentru tăieri precise, este necesară utilizarea 
unei rigle de ghidare [7-1]. Jocul lateral al ghi­
dajului apărătorii poate fi reglat cu ajutorul şu­
ruburilor de reglare a jocului [1-9].
Riglele de ghidare
Pe partea inferioară a riglei de ghidare sunt 
fixate benzi antialunecare, care permit aplica­
rea sigură şi previn zgârierea materialului. Ri­
gla poate fi fixată, de asemenea, cu clemele 
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de fixare FSZ 300 [7-2], care pot fi introduse 
prin canelurile de ghidare prevăzute; consultaţi 
imaginea [7]. Astfel este asigurată aderenţa op­
timă şi pe suprafeţele denivelate.

  PRECAUŢIE
Riglele de ghidare sunt prevăzut cu o pro­
tecţie împotriva aşchiilor, care trebuie tăiată 
înainte de prima utilizare.

Piesa de legătură
În funcţie de scopul de utilizare şi de dimensiu­
nea piesei, pot fi utilizate mai multe rigle de 
ghidare conectate cu un arc de legătură [7-3]; 
consultaţi imaginea [7]. Pentru o îmbinare fer­
mă a mai multor rigle de ghidare, piesele de 
legătură pot fi fixate cu şuruburi în orificiile file­
tate corespunzătoare.

11 Mediul înconjurător
Nu eliminaţi aparatul împreună cu de­
şeurile menajere! Aparatele, accesorii­
le şi ambalajele trebuie să fie eliminate 

ecologic pentru a putea fi reciclate. Respectaţi 
dispoziţiile naţionale aflate în vigoare.
Conform directivei europene privind aparatele 
electrice şi electronice uzate şi transpunerea în 
legislaţia naţională, aparatele electrice trebuie 
să fie colectate separat şi depuse la centre de 
reciclare în conformitate cu normele de mediu.
Informaţii referitoare la centrele de colectare 
pot fi vizualizate pe site-ul web www.festool.ro/
environment.
Informaţii referitoare la substanţele critice: 
www.festool.ro/reach

12 Indicaţii generale
12.1 Declaraţie de conformitate UE
Declaraţia de conformitate UE este inclusă în 
manualul de utilizare în limba germană.
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